de ondergang van de bruinvis 
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AN de Perzische Golf ligt het sheikdom Akkim, een 

klein doch welvarend staatje. In de hoofdstad Kassoean 
resideert Sheik Achmed Ben Abbas. Hij zit in grote moei- 
lijkheden, want zijn rijk wordt van alle kanten bedreigd. 
In de ogen van de regeringen der naburige staten voert hij 
namelijk een te democratisch bewind en men benijdt hem 
om zijn zelfstandigheid. Hij weet maar al te goed, dat het 
elke dag tot een uitbarsting kan komen en dat hij dan 
waarschijnlijk niet in staat zal zijn zijn vijanden te ver- 


AN 


slaan… — Ongeveer tezelfder tijd hebben de kapiteins van 
twee sleepboten, ergens op de Atlantische oceaan, óók 
ernstige zorgen, maar dan van geheel andere aard. Ze 
vechten om het behoud van het Italiaanse vrachtschip 
„Levante”, dat zijn schroef en zijn roer heeft verloren. Een 
Franse en een Nederlandse sleepboot proberen het schip 
naar Genua te brengen. De Nederlandse sleepboot is de 
„Bruinvis” onder commando van Kapitein Rob. 
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HEIK Achmed Ben Abbas ontbiedt zijn zoon, prins 

Hassan, om met hem een plan te bespreken dat aan de 
machinaties van zijn tegenstanders een einde zou kunnen 
maken. Prins Hassan, die zeventien jaar oud is, heeft zo 
juist zijn studie aan een middelbare school voltooid en hij 
wordt nu voorbereid op de taak, die hem zal wachten, 
wanneer hij zijn vader zal opvolgen. De man, die Sheik 


Ben Abbas, en eigenlijk nog meer op de jonge prins Hassan. 
En het leven van zijn zoon gaat de sheik boven alles. 
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CHMED Ben Abbas is van plan het reeds jaren smeu- 

lende conflict met zijn neef tot een uitbarsting te brengen 
en hem in de woestijn op te zoeken, ten einde hem daar 
een beslissende slag toe te brengen. Maar het is dan aller- 
minst raadzaam prins Hassan in het paleis achter te laten. 
„Je weet, mijn zoon,’ zegt hij, „dat ik omringd ben door 
spionnen van de Imman, Ik kan niemand vertrouwen, zelfs 


niet degenen, die ik als mijn vrienden beschouw. Daarom 
is het beter, dat jij enige tijd verdwijnt. Ik zou geen uur 
rust kennen, wanneer ik zou weten, dat jij onbeschermd 
hier zou achterblijven. Welnu, ik heb voor jou een opdracht. 
Luister.” De Sheik heeft alle reden zijn omgeving te 
wantrouwen, want inderdaad heeft de Imman ook in het 
paleis zijn vertrouwelingen. En zij luisteren scherp toe... 
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AZ vele jaren bezit de Sheik een jacht, dat echter nooit 
wordt gebruikt. Hij heeft het destijds als stoomjacht ge- 
kocht en het schip is daarna tot motorschip omgebouwd, 
maar het heeft nooit voldaan. Een jaar geleden heeft 
Achmed Ben Abbas bij een werf in Toulon, Frankrijk, een 
nieuw jacht besteld en dit is nu gereed gekomen. Het oude 
jacht heeft hij aan dezelfde werf verkocht. „Niemand zal 
argwaan koesteren,” zegt de Sheik tegen zijn zoon, „wan- 
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neer jij met de „Panta Rhei” naar Toulon vertrekt om na 
enkele weken met het nieuwe schip terug te keren.” 

De Sheik heeft inderdaad het jacht gekocht van een Griek 
en nog altijd heeft het dezelfde naam, omdat volgens 
Arabisch geloof de naam van een schip niet mag worden 
veranderd. — Het bericht, dat prins Hassan binnenkort 
op reis zal gaan is het eerst in de vrouwenverblijven bekend 
en wordt natuurlijk druk besproken. 


ET is de bedoeling, dat prins Hassan over een half jaar, 
wanneer hij achttien jaar zal zijn geworden, in het 
huwelijk zal treden met een beeldschoon meisje, Madeleine, 
dat reeds geruime tijd in het paleis vertoeft. Zij vreest dat 
door deze plotselinge reis het huwelijk wel eens zou kunnen 
worden uitgesteld en zij bespreekt een en ander met prinses 
Djibette, een van Hassans zusters. De jonge vrouwen heb- 
ben van politiek helemaal geen verstand en weten niet welke 


gevaren er dreigen. Trouwens, de Sheik heeft ook zijn zoon 
niet alles verteld wat hij weet. Wel beseft prins Hassan, 
dat de mogelijkheid van een opstand of staatsgreep niet is 
uitgesloten en hij zegt, dat hij in dat geval zijn vader 
liever zou bijstaan, Maar de Sheik schudt zijn hoofd. „Als 
jij in het buitenland bent, geeft ik een eventuele belager 
van de troon juist veel minder kans,” zegt hij. 
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| pe ABBAS, zo legt de Sheik zijn zoon uit, zou wel 
een kans maken zijn boze plannen te voltooien, als hij 
de troonopvolger, prins Hassan, uit de weg zou kunnen 
ruimen. En die kans mag hij niet krijgen, Daarom juist moet 
Hassan voor enkele maanden het land verlaten. In Kassoean 
zal zijn leven voortdurend worden bedreigd en aan boord 
van de „Panta Rhei” js hij veilig. — Inmiddels is een spion 
van de Imman reeds in het kamp van Abdoel aangekomen 


ORD 


rg 


Am) 


| aj 
Es 


en hij vertelt uitvoerig, wat hij in het paleis heeft vernomen. 
De Imman hoort schijnbaar onbewogen het verhaal aan. 
Zo... Prins Hassan met dat oude motorjacht naar 
Frankrijk? Nu ja, de bedoelingen van de Sheik zijn duide- 
lijk... En het is de Imman ook duidelijk, dat hij moet 
proberen dit plan te torpederen, Maar hoe? Hij zal er eens 
lang over moeten gaan nadenken, 
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E „Panta Rhei” wordt snel voor de reis Klaar gemaakt. 
De bemanning van twaalf koppen staat onder com- 
mando van kapitein Gardenier, een Fransman, die in de 
Tweede Wereldoorlog bij de Franse marine heeft gediend. 
De Sheik heeft hem in grote lijnen ingelicht over de poli- 
tieke achtergronden van deze reis en bij het vertrek over- 
handigt hij hem een gezegelde enveloppe met de opdracht 


deze pas te openen, wanneer hij in de Middellandse Zee zal 
zijn aangekomen. Kapitein Gardenier zal ook het nieuwe 
jacht van Toulon naar Kassoean brengen. Zijn eerste stuur- 
man is Ibn Sakkras, die tevens de gouverneur van Prins 
Hassan is, Als alle formaliteiten zijn vervuld kiest de „Panta 
Rhei” zee, Het weer is goed en ook de verdere vooruitzichten 
zijn niet ongunstig. 
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E Sheik weet niet, dat een der voornaamste handlangers 
van Ibn Abdoel zich aan boord van de „Panta Rhei” 
bevindt... Dat is namelijk Ibn Sakkras, die zijn dubbele rol 
jarenlang zorgvuldig heeft gespeeld en wiens kans nu 
weldra zal komen! Hij heeft ook de matrozen aangemon- 
sterd, bekwame zeelui en tevens potige kerels, die hem 
onvoorwaardelijk zullen gehoorzamen, En Ibn Abdoel weet 
precies wat hem te doen staat... — Zonder incidenten 
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berelkt het schip de Middellandse Zee en nu opent kapitein 
Gardenier de verzegelde enveloppe. Hij schrikt wanneer hij 
van de inhoud kennis neemt, want de Sheik deelt hem mede, 
dat hij vlak voor het vertrek van de „Panta Rhei” inlich- 
tingen heeft gekregen, die er op zouden wijzen, dat zich 
aan boord handlangers van Ibn Abdoel zouden bevinden. 
Gardenier moet echter, wat er ook gebeurt, er voor 
zorgen, dat de „Panta Rhei” zo snel mogelijk Toulon bereikt. 
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D" kapitein brengt onmiddellijk prins Hassan op de 
hoogte van de inhoud van de brief. De jonge prins blijkt 
allerminst het verwende, rijke zoontje te zijn, waarvoor 
Gardenier hem altijd heeft gehouden. „Laat ze maar op- 
komen”, zegt Hassan opgewekt, „er mogen dan onbetrouw- 
bare elementen aan boord zijn, de jongens van de machine- 
kamer staan zeker aan mijn kant. Ik zal ze direct gaan 
opzoeken”. Hij voegt de daad bij het woord. De mannen, 
die toezicht houden op de motoren, verzekeren hem, dat zij 


aan zijn zijde staan, als er iets mocht gebeuren. Ze spreken 
af, dat ze elkaar door middel van tekens op de hoogte zullen 
houden. „Ik neem aan”, zegt Hassan, „dat de samen- 
zweerders zullen proberen de brug te overmeesteren om dan 
van koers te veranderen. Als jullie dan meteen de motoren 
afzetten, bereiken ze nog niets”. Het machinekamerperso- 
neel begrijpt wat Hassan wil. Ze zullen er wel voor zorgen, 
dat de „Panta Rhei” geen mij} meer zal varen als er iets 
zou gebeuren... 


Wee het schip de zuidpunt van Sardinië heeft 
gerond en kapitein Gardenier een nieuwe, noordweste- 
lijke koers heeft uitgezet, verschijnt plotseling Ibn Sakkras 
op de brug en geeft de roerganger bevel een zuidwestelijke 
koers voor te gaan liggen. De roerganger gehoorzaamt 
onmiddellijk, Kapitein Gardenier roept hem tot de orde, 
maar Ibn Sakkras komt tussen beide, trekt een pistool en 
maakt hem duidelijk, dat van nu af Gardenier slechts hem 


heeft te gehoorzamen. Zo... dus de beste, brave gouver- 
neur van prins Hassan is de leider van het komplot aan 
boord! ... Gardenier beeft van woede, maar wat kan hij 
doen als zijn eerste stuurman hem met een vuurwapen 
bedreigt? — Prins Hassan heeft ín zijn hut de koerswijzi- 
ging gemerkt. Onmiddellijk geeft hij het afgesproken sein 


door naar de machinekamer en... de machines stoppen! 
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BN SAKKRAS is even de kluts kwijt, wanneer hij merkt, 
dat de vaart uit het schip loopt en er op zijn com- 
mando’s per telegraaf niet wordt gereageerd. Gardenier 
maakt van de situatie onmiddellijk gebruik. Hij geeft zijn 
eerste stuurman een stevige oorvijg en probeert het pistool 
te grijpen. Dan wordt hij echter hardhandig vastgegrepen 
door de roerganger, „Je bent een ellendige verrader”, snauwt 


Gardenier Ibn Sakkras toe, „bah, wat misselijk van je...” 
„Het komt mij voor, kapitein”, zegt Sakkras, „dat u zich 
het beste niet met de politiek kunt bemoeien. En die oorvijg 
zal u berouwen!” Ja, maar ondertussen draait nog altijd 
‘de schroef niet meer en de „Panta Rhei” ligt maar zo’n 
beetje te dobberen. Ibn Sakkras besluit maar eens te gaan 
kijken in de machinekamer, wat er aan de hand is. 
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Ne ge ere heeft zijn handlangers nadrukkelijk gezegd, 
dat prins Hassan geen haar mag worden gekrenkt. Wel 
wordt de prins natuurlijk voortdurend bewaakt. Hassan 
weet, dat hij de marconist, Smith, wel kan vertrouwen en 
misschien is die în staat een bericht uit te zenden… Hij 
duwt de matroos, die hem moet bewaken, opzij en gaat dan 
de radiohut binnen. „Kun je een bericht uitzenden, Smith 2” 


vraagt Hassan snel, „sein dan dat we.” Maar de matroos, 
die Hassan niet durfde aan te pakken, stormt naar binnen 
en slaat Smith met een ploertendoder bewusteloos. Ja, maar 
hij heeft niet in de gaten gehad, dat Smith nog juist de 
hoofdschakelaar van de zender heeft omgezet. De zender 
werkt nu en de microfoon staat aangesloten. 


IET ver van de plaats waar de „Panta Rhei” ligt te 


dobberen, bevinden zich de Nederlandse sleepboot 
„Bruinvis” en de Franse sleepboot „Lion de Mer”. Ze hebben 
nog altijd het Italiaanse vrachtschip op sleeptouw, maar 
naderen nu het einde van hun lange reis, de haven van 
Genua. De zee is nu rustig en eigenlijk zou één sleepboot 
het nu wel aankunnen. Wanneer de sleep zich ten zuiden 


van Sardinië bevindt, wordt kapitein Rob bij de marconist 

geroepen, die een bericht voor hem heeft. Weliswaar heeft 

hij op dit moment de wacht, maar voor enkele minuten kan 

hij de brug wel verlaten. Rob is blij, dat het karwei er bijna 

op zit, want samen met zijn Franse collega heeft hij een , 
moeilijke en gevaarlijke reis achter de rug. 


De marconist heeft de kapitein verzocht even te komen, 
omdat hij zulke vreemde geluiden uit zijn koptelefoon hoort 
komen. Hij heeft zijn ontvanger op telefonie afgestemd en 
nu hoort hij een zender, waarvan de microfoon blijkbaar 
wel ingeschakeld staat, maar die verder niet bediend wordt. 
„Luistert u zelf maar eens, kapitein,” zegt hij, „ik kan er 
geen wijs uit worden.” Rob luistert gespannen. Hij hoort 


mannen schreeuwen, af en toe valt er een schot en er 
klinken af en toe onverstaanbare commando's, Zouden een 
paar vissers in de buurt ruzie hebben? In elk geval is het 
schip dicht in de buurt. „Blijf luisteren,” zegt Rob, wanneer 
hij zich weer naar de brug begeeft. Hij geeft de roerganger 
opdracht scherp uit te kijken naar schepen in de buurt, 
Dan schakelt hij de radar in. 
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SE dE Flip van Aken neemt de wacht over van 
Rob, die nu ingespannen de radar bestudeert. Recht 
vooruit bevindt zich een kleine witte stip. Toch een vissers- 
man? Maar die bevindt zich dan nog achter de horizon. 
Het kunnen ook twee kleine schepen zijn, die dicht bij 
elkaar varen. Enfin, de sleep vaart er recht op aan en 
over een uur weet Rob meer. Inderdaad duikt na ongeveer 
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dertig minuten varen het jacht op aan de norizon. Het 
schip ligt nog steeds gestopt, want alle pogingen van 
Ibn Sakkras om de machinekamer te betreden zijn mislukt. 
Een machinist, die toevallig aan dek was, hebben ze te 
pakken gekregen en de arme kerel is danig toegetakeld. 
Maar de andere drie komen niet te voorschijn en ze reageren 
ook niet op de commando’s van de brug. 
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D? bedoeling van de samenzweerders is zo langzamerhand 
wel duidelijk geworden. Ze willen prins Hassan ontvoeren 
en als gijzelaar vasthouden teneinde zijn vader te dwingen 
de macht over te dragen aan Imman Abdoel. „Wees toch 
verstandig, Gardenier,” zegt Sakkras, „verzet je maar niet, 
want dat heeft geen zin. Je hebt niets te verliezen en alles 
te winnen als je met ons mee doet’ Kapitein Gardenier 
antwoord niet eens en heeft moeite zich zelf in bedwang te 
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houden. Prins Hassan houdt het hoofd koel. Hij wordt wel 
steeds bewaakt, maar hij kan zich toch tamelijk vrij bewe- 
gen. En wanneer hij, ogenschijnlijk diep in gedachten, langs 
de radichut slentert, ziet hij opeens, dat de zender aan 
staat….! Misschien is dát zijn kans om de buitenwereld te 
waarschuwen. Smith is nog steeds buiten kennis, maar de 
deur van zijn hut is niet gesloten. 


VA nn wacht Hassan zijn kans af. Zolang iedereen 
nog ruzie staat te maken letten ze minder scherp op 
hem. Dan rukt hij de deur van de radichut open, grijpt de 
microfoon en roept: „Mayday! Mayday! Hier de Panta 
Rhei. Muiterij aan boord Mayday! Mayday!” Als er toe- 
vallig iemand in de buurt naar deze zender luistert, zal zijn 
poging om alarm te slaan zeker niet vergeefs blijken. „;„May- 


day” is de internationaal bekende uitdrukking, die ín geval 
van onmiddellijke nood wordt gebruikt. Hassan zou graag 
nog meer hebben gezegd, maar hij krijgt de kans niet. De 
man, die opdracht heeft gekregen om hem te bewaken, 
stormt naar binnen en rukt de microfoon los. Nu ja, mis- 
schien is die ene oproep voldoende geweest. Hassan wordt 
tamelijk ruw uit de radiohut gewerkt. 
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DS noodkreet van prins Hassan is op de „„Bruinvis” dui- 
delijk verstaanbaar ontvangen. De marconist waarschuwt 
Rob, maar wanneer hij de koptelefoon aan zijn oor zet, hoort 
hij alleen maar een constant geruis: de verbinding is ver- 
broken. Rob besluit de sleep los te gooien en te gaan kijken 
wat er met de „Panta Rhei” aan de hand is. De Franse 
sleepboot kan het trouwens nu wel aan, zo dicht bij de ha- 


ge 


ven van bestemming en in geval van nood pikt de ‚„Bruin- 
vis” de sleep immers direct weer op. Wie weet, is er boven- 
dien nog een aardige duit te verdienen…. Snel wisselt hij een 
paar gesprekken met zijn Franse collega. Die grinnikt een 
beetje. Ruzie aan boord van een jacht? Dat komt zo vaak 
voor. Maar als Rob een kijkje wil gaan nomen is het hem 
goed. 


DD" Fransen kijken Rob lachend na, wanneer de Bruinvis’ 
afzwaait in de richting van het jacht. „Die komt wel 
gauw terug,’ zegt de stuurman, ‚muiters aan boord…! Ja, 
dat verhaaltje kennen we.” Na een half uur varen krijgt de 
„Bruinvis”’ de „Panta Rhei” in zicht. Het schip ligt nog 
steeds gestopt en zo te zien is er weinig activiteit aan dek. 
Zeu het jacht machine-schade hebben? En wie heeft die 


alarmkreet geslaakt? Inderdaad is aan dek van het jacht 
alles ogenschijnlijk rustig. Ibn Sakkras heeft opdracht ge- 
geven een rookpot te ontsteken, die hij dan door een van de 
luchtkokers van de machinekamer wil gooien om zo de 
onwillige mensen, die hem dwars zitten, uit te roken, Dan 
kan hij tenminste zijn reis ongestoord voortzetten. 
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OB laat het vlaggesein waaien, dat hij sleepboothulp aan- 

biedt. Ibn Sakkras geeft opdracht terug te seinen, dat 
die hulp niet nodig is. Maar zo gemakkelijk laat Rob zich 
niet afschepen. Flip van Aken praait de „Panta Rhei’ en 
vraagt wat die noodseinen dan te betekenen hebben en wie 
de eigenaar van het jacht is. Sakkras heeft kapitein Gar- 
denier en prins Hassan in de salon opgesloten na het inci- 


dent in de radichut en beiden worden daar door een matroos 
streng bewaakt, Maar zij horen ook de stem door de mega 
foon. Wie kan dat zijn? Betekent dit, dat er hulp komt 
opdagen en krijgen ze nu de kans het schip weer in hun 
bezit te krijgen. Ook de matroos, die hen bewaakt, wordt 
onrustig. 


EN der matrozen, die aan de zijde van Ibn Sakkras 

staat, werkt de rookpot door de luchtkoker. Ziezo, dat 
zal die kerels beneden wel tot andere gedachten brengen! 
De jongeman droomt elke nacht van de prachtige toekomst 
die hem wacht, wanneer het sheikdom Akkim een nieuwe 
regering zal krijgen, want Sakkras heeft hem beloofd, dat 
hij dan commandant zal worden op een der schepen van de 
marine. Akkim heeft nu helemaal geen oorlogsschepen, maar 
de nieuwe vorst zal er wel voor zorgen, dat ze er komen. 
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Nu ja, eerst moet dit smerige karweitje nog worden opge- 
knapt en dan… In de machinekamer krijgen Omar en Ali, 
twee van de drie machinisten, spoedig last van de rook- 
ontwikkeling. Ze draaien een patrijspoort open om frisse 
lucht te krijgen. En dan zien ze een sleepboot in de nabij- 
heid. Ja, Rob denkt er nog niet aan te vertrekken: hij wil 
eerst wel eens weten wat er aan boord van de „„Panta Rhei” 
aan de hand is, 
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OB neemt de megafoon maar weer eens ter hand. „Wij 

hebben noodseinen ontvangen!” roept hij, ‚wat is er aan 
de hand? Hebt u machineschade?’” Ze beschouwen hem aan 
boord van het jacht waarschijnlijk als een vervelende potte- 
kijker, maar het feit dat er op al zijn vragen geen antwoord 
komt prikkelt alleen maar Robs nieuwsgierigheid. Ibn Sak- 
kras vindt het inderdaad lastig genoeg, dat die Nederlandse 
sleepboot maar in de buurt blijft, maar hoe krijgt hij dat 


schip weg? Hij maakt een paar opgewekte handbewegingen 
in de richting van de sleepboot: er is echt niets aan de 
hand en de „Panta Rhei” heeft heus geen sleepboothulp 
nodig. Kapitein Gardenier en prins Hassan hebben de stem 
van de sleepbootkapitein weer gehoord. Het wordt nu toch 
wel spannend, want die kerel laat zich blijkbaar niet zo ge- 
makkelijk afschepen! 
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REE besluit ten slotte maar de zaak op te geven. Hij ligt 
híer nu al meer dan een uur te dobberen en hij komt 
met die kapitein van het jacht toch niet tot zaken. Hij be- 
sluit de sleep maar weer op te zoeken en de „Panta Rhei’ 
aan zijn lot over te laten. Met een gevoel van opluchting 
ziet Ibn Sakkras, dat de sleepboot draait en weg vaart. Ziezo, 
die nieuwsgierige Hollander is hij ten minste kwijt… Ja, 


s 


I 


! 
À 
À\ 


Ás — Wi Nl nn 


maar in de machinekamer heeft Omar ook gezien, dat de 
sleepboot er van door gaat. Wat nu te doen? Hij bedenkt 
zich niet lang, maar start de motoren, die onmiddellijk aan 
slaan. De ‚Panta Rhei’ mag dan een oud schip zijn, de 
motoren zijn nog in prima conditie en het jacht begint direct 
flinke vaart te lopen. Nu maar eens zien wat er gebeurt... 


AN het dek van de „Panta Rhei” breekt een kleine paniek 
uit, wanneer het jacht opeens vooruit schiet. Maar ook 
Rob schrikt, want op deze plotselinge manoeuvre heeft hij 
niet gerekenqg en het jacht vaart met volle kracht in de 
richting van de Bruinvis’, die juist bezig is met zijn laatste 
bocht. Ibn Sakkras snelt naar de brug om te proberen de 


koers van het jacht te veranderen en ook de roerganger op 
de brug van de Bruinvis” stelt alles In het werk om de 
dreigende botsing nog te voorkamen, Maar het is te laat. 
Rob heeft spijt als haren op zijn hoofd, dat hij zo lang in de 
buurt is gebleven en dat hij niet op wat grotere afstand van 
de „Panta Rhei” is gebleven. Dan komt de botsing…. 
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De „Panta Rhei”, die in 1930 is gebouwd, is van een 
degelijke constructie en ook de Bruinvis” kan wel tegen een 
stootje, maar beide schepen lopen op het moment van de 
aanvaring ongeveer zes knopen en de ravage is dan ook ont- 
stellend groot. De voorsteven van de „Panta Rhei” wordt 
helemaal ingedrukt en boort zich aan bakboordzijde in de 
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sleepboot. De schepen zitten muurvast in elkaar. Rob over- 
ziet snel de schade. De Bruinvis” begint slagzij te maken 
en snel handelen is nu geboden. Zonder te aarzelen geeft 
Rob order alles klaar te maken om het schip te verlaten. 
De sloep aan stuurboordzijde wordt bemand en kan elk 
moment worden gestreken. 


OCH valt alles nog weer mee, want na een voorlopig 
onderzoek blijkt, dat beide schepen niet zo’n schade 
hebben opgelopen, dat er gevaar voor onmiddellijk zinken 
aanwezig is. De marconist van de ‚„Bruinvis’” heeft inmiddels 
contact opgenomen met zijn collega van de ‚Lion de Mer”, 
maar de Franse sleepboot kan de Levante” niet alleen laten, 
omdat het water te diep is om het gesleepte schip te laten 


ankeren. Er zijn weliswaar enige vissersschepen in de buurt, 
maar Rob weet uit ervaring, dat van die kant weinig hulp is 
te verwachten. Ibn Sakkras is helemaal de kluts kwijt. Wat 
geeft het, of hij al staat te knarsetanden: deze aanvaring 
had hij niet in zijn mooie plannetjes opgenomen en kij weet 
niet, wat hij nu moet doen. 
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AN komt Ibn Sakkras op een idee: de „Panta Rhei’ heeft 

twee boten, een snelle motorlaunch en een sloep, die 
door de launch gesleept kan worden. Daarmee kunnen alle 
opvarenden zeker Sardinië bereiken en eenmaal daar kunnen 
nieuwe plannen voor de ontvoering van Prins Hassan worden 
gemaakt. Hij geeft direct bevel de boten te strijken. Na- 
tuurlijk zullen Gardenier en Hassan weigeren in de boten 
te gaan, maar dan zal hij maar geweld moeten gebruiken. 


In elk gevaf moet worden vermeden, dat een van die twee 
in contact komt met de kapitein van die sleepboot. Rob ziet, 
dat de twee boten te water worden gelaten en vraagt zich 
af wat dat te betekenen kan hebben. Zijn die kerels van 
plan om er van door te gaan of willen ze proberen het jacht 
van de Bruinvis” los te trekken met behulp van die motor- 
launch? Nou, dat zal toch nooit lukken, 


ME Ibn Sakkras wil niet alleen proberen om met de 
boten Sardinië te bereiken, hij wil ook de „Panta 
Rhei” laten zinken. Er is voor dat doel voldoende trotyl 
aan boord. Snel wordt een lading onder in het schip aan- 
gebracht met een tijdontsteking. Pas als de boten ver 
genoeg van de plaats des onheils zijn verwijderd zal het 
jacht in de lucht vliegen. Wat er dan met de „Bruinvis”’ 
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en zijn opvarenden gebeurt interesseert Ibn Sakkras nau- 
welijks.… Omar heeft echter vanuit de machinekamer ge- 
zien, wat er gebeurt. „Ze willen ons in de lucht laten 
vliegen, Ali,” zegt hij, „en zelf gaan ze er van door met 
de boten!’ Omar besluit aan dek te gaan om te zien wat 
hem te doen staat. Misschien kan hij deze schurkenstreek 
nog voorkomen. 
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Pex S Hassan en kapitein Gardenier worden gedwongen 
in de boten plaats te nemen. Tegen de machtsmiddelen 
waarover Ibn Sakkras beschikt kunnen zij toch niets stellen 
en zij moeten zich maar in hun lot schikken. Alles is bijna 
klaar, wanneer opeens Omar en Ali aan dek verschijnen. 
„Het schip vliegt over een paar minuten in de lucht!” 
schreeuwen zij, „wij springen over op de sleepboot.” En 


zij wenken prins Hassan om met hen mee te gaan. De 
jongen aarzelt… Rob begrijpt er weinig van. Van het ge- 
schreeuw aan dek van het jacht ‘heeft hij niets kunnen 
verstaan, want die kerels gebruiken een Arabisch dialect, 
dat hij niet kent. Blijkbaar hebben die lui onenigheid. Maar 
waarover het gaat wordt hem niet duidelijk. 
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snel Ali en Omar achterna, Ibn Sakkras probeert hem 
nog tegen te houden, maar kapitein Gardenier verspert 
hem de weg. Sakkras aarzelt. Hij weet, dat over enkele 
minuten de tijdbom zal ontploffen en als ze niet met de 
„Panta Rhei” de lucht in willen gaan, zullen ze moeten 
voortmaken. Hassan, Omar en Ali klimmen snel tegen de 
romp van de „Bruinvis” omhoog en springen aan dek. 


Hassan spreekt goed Engels, maar hij is zo opgewonden, 
dat Flip van Aken nauwelijks verstaat, wat hij zegt. Een 
tijdbom? Een explosie, die elk moment kan worden ver- 
wacht? Och, dat kan toch niet… Maar prins Hassan heeft 
zijn kalmte terug gekregen en zegt nogmaals duidelijk: 
„Gelooft u mij toch, het jacht kan elk moment in de lucht 
vliegen.” 


OB gelooft ook niet veel van het nogal wilde verhaal, dat 
zijn vreemde passagiers doen. Een tijdbom? Kom nou... 
Maar resoluut duwt prins Hassan kapitein Rob naar de 
stuurboordzijde van de brug, waar iedereen ten minste een 
beetje beschermd zal zijn tegen de regen van staal- en hout- 
splinters, die straks zal losbarsten. „Gelooft u mij toch, ka- 
pitein”, zegt Hassan, „ik vertel geen sprookjes..., die 
kerels zijn letterlijk tot alles in staat” Rob ziet, dat de twee 


boten van de „Panta Rhei” overhaast wegvaren en dat maakt 
hem toch een tikje ongeruster. Zou het waar zijn van die 
trotyllading?® Ibn Sakkras voelt zich ook niet bepaald op 
zijn gemak. Hij weet hoe sterk de springlading is, die hij 
heeft laten aanbrengen en als de twee schepen de lucht 
invliegen, zal ook prins Hassan worden gedood. En dàt 
moet nu juist worden voorkomen... 


ningsleden om zo veel mogelijk dekking te zoeken tegen 
een eventuele ontploffing aan boord van het jacht. „Ik ge- 
loof al die verhalen wel niet helemaal”, zegt hij, „maar je 
kunt niet weten...” Hij gaat nog meer twijfelen aan het 
relaas van prins Hassan, wanneer de minuten verstrijken 
zonder dat er iets gebeurt. ’t Zou immers een kwestie van 


Maar dan verscheurt een daverende knal de stilte. Brok- 
stukken hout en metaal suizen door de lucht, een zwarte 
roekkolom schiet omhoog uit het jacht, de huidplaten van 
de „Bruinvis” scheuren... Uit de verte zien de vluchtelingen 
van de „Panta Rhei” wat er is geschied. Sakkres vraagt zich 
af wat er met prins Hassan is gebeurd. 


tweede, die nog veel heviger is. Dat moet de brandstof- 
voorraad van de ‚Bruinvis” zijn, die is ontploft. Er zijn nu 
enkele licht gewonden, maar dank zij het feit, dat iedereen 
aan stuurboordzijde in dekking is gegaan heeft niemand 
ernstige kwetsuren. ‚In de boten!” schreeuwt Rob. Gelukkig 
is de stuurboordsreddingboot intact gebleven en snel gaat 


iedereen aan boord. Snel varen ze weg, voor een derde ont- 
ploffing hen nog mocht verrassen. De „Bruinvis” maakt nu 
snel slagzij en na een kwartier verdwijnt de sleepboot, die 
Rob zo veel jaren zo trouw heeft gediend, onder de golven. 
Ook de „Panta Rhei” is reeds geheel verdwenen. Nu dobbe- 
ren er. alleen nog drie boten op de golven van de Middelland- 
se Zee... 


EN aantal voorwerpen van waarde, die aan de opper- 
vlakte komen drijven, worden opgepikt, maar wanneer 

de matrozen van de „Bruinvis” daar mee bezig zijn, ziet 
Rob in de verte de motorlaunch er de sloep van de „Panta 
Rhei” naderen. Wat willen die kerels nu nog? Prins Hassan 
heeft Rob inderhaast nog het en een ander verteld over de 
politieke achtergronden van deze vreemde affaire en Rob 
begrijpt, dat hij met een gevaarlijke tegenstander te maken 


heeft, voor wie een mensenleven meer of minder niet telt. 
Ongetwijfeld wil die schurk achter het stuurwiel van de 
motorlaunch een poging doen prins Hassan in handen te 
krijgen. En natuurlijk geldt dat ook voor de twee machinis- 
ten, die naar de „Bruinvis” zijn overgelopen. Kan Rob dit 
nog verhinderen? Hij twijfelt er geen moment aan, dat die 
kereld goed bewapend zijn. 
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Rob denkt er niet 


E motorlaunch komt snel naderbij. 
aan te proberen te ontsnappen, want zijn logge roeiboot 

zal het binnen enkele minuten moeten afleggen tegen de 
snelle motorlaunch, Toch is hij niet van plan de drie vluchte- 
lingen uit te leveren als Ibn Sakkras dat van hem zou eisen. 
Er zal prins Hassan wel niets overkomen, maar over het 
lot van de twee machinedrijvers, die de opzet van Ibn Sak- 


kras zodanig in de war hebben gestuurd, behoeft hij zich 
geen illusies te maken: die kerels zullen ongetwijfeld ver- 
moord worden. Inderdaad is Ibn Sakkras vast besloten de 
drie mannen in handen te krijgen en hij twijfelt er niet aan 
of dat zal hem wel lukken ook, want welke argumenten kan 
die Hollandse kapitein stellen tegenover een machinepistool ? 
En matroos Aboel is een uitstekend geoefend schutter. 
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KOE en krachtig eist Ibn Sakkras, dat Rob de vluchte- 
lingen zal uitleveren. „Bovendien kan ik u schadeloos 
stellen voor het verlies van uw schip”, roept Sakkras, „ik be- 
schik over voldoende middelen, maar u moet mij die drie 
mannen geven.” Rob denkt snel na. Als hij nu maar wat 
tijd zou kunnen winnen, want ten slotte zijn er visserssche- 
pen in de buurt en elk ogenblik kan er hulp komen op- 


dagen... „Ik wil uw voorstel even in beraad houden!” roept 
hij terug, na snel overleg te hebben gepleegd met prins 
Hassan. Ali, die een uitstekend zwemmer is, heeft een idee 
en laat zich, terwijl het gesprek voortduurt, ongemerkt in 
het water zakken en wel aan die kant van de sloep, die van 
de motorlaunch is afgewend. 
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Sn geeft Rob één minuut bedenktijd. Als die zestig 
seconden zijn verstreken en er is nog niets gebeurd, dan is ondertussen met een boog naar de achterkant van de 
zal het machinepistool de zaak beslechten. Rob heeft welis- motorlaunch gezwemmen en hijst zich nu voorzichtig om- 
waar een pistool op zak, maar hij wil er geen gebruik van hoog. Niemand aan boord heeft in de gaten wat er gebeurt. 
„De tijd is verstreken!” roept Ibn Sakkras, „open het 


maken. Want als er eenmaal wordt geschoten zullen er 
vast en zeker doden vallen. Prins Hassan mengt zich nu vuur, Aboel!’ De matroos heft zijn machinepistool op en 


in de onderhandelingen. „Ik ben bereid over te stappen,” 
zegt hij, „maar laat die twee anderen dan met rust, Sak- 


dan... 


P het moment dat Aboel de trekker wil overhalen van 

Zijn machinepistool klemmen Alis stevige armen zich 
om zijn benen. Een ruk en Aboel stort achterover in zee. 
Ibn Sakkras is even verrast als Rob. Wie had dat verwacht 
van die kleine, tengere Ali? Ja, maar de machinedrijver is 
een uitstekend zwemmer en hij beschikt bovendien over 
een enorm uithoudingsvermogen. Vergeefs probeert Aboel 
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zich los te trekken. Ali houdt vast en worstelend verdwijnen 
beïden onder water. Het gaat er nu maar om, wie de 
langste adem heeft... Gespannen kijkt ook prins Hassan 
toe. Ibn Sakkras kan alleen met behulp van wapens zijn 
doel bereiken en nu zijn beste schutter mét het voor hem 
onmisbare machinepistool in zee is verdwenen, dalen zijn 
kansen om Rob te intimideren aanzienlijk. ì 
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ET is Ali, die de worsteling onder water wint en nu is 

Ibn Sakkras het trouwste lid van zijn lijfwacht kwijt. 
Uitgeput komt Ali aan de oppervlakte, nauwelijks in staat 
om ook nog maar één slag te zwemmen. Sakkras, die nu 
begrijpt, dat hij Aboel heeft verloren, ontsteekt in woede 
en grijpt zijn pistool. Rob, die met de andere inzittenden 
van de sloep er zich over verheugt, dat Ali het leven er 


ling gaat schieten!” Ja, wat is daar tegen te doen? Het 
pistool van Rob draagt niet zo ver om Sakkras te kunnen 
raken. Dan echter komt kapitein Gardenier tussen beiden, 
Hij heeft al te lang werkeloos moeten toezien, dat Sakkras 
de ene misdaad op de andere stapelde en nu heeft hij er 
genoeg van. 


ET gevaar voor eigen leven springt kapitein Gardenier 

overeind en ziet kans Ibn Sakkras het vuurwapen te 
ontrukken. Rob maakt van de korte vechtpartij gebruik om 
zijn sloep vlak langs de motorlaunch te sturen en Gardenier 
springt over. Ook Ali is inmiddels weer aan boord gehesen. 
Maar nu ziet Rob in de verte de sloep van de „Panta Rhei” 
snel naderen: dat betekent hulp voor de thans geheel ver- 


laten Ibn Sakkras, Zullen de mannen van de „Bruinvis” of 
in slagen zich die kerels van het lijf te houden? Maar hij 
ziet nog iets — en hij niet alleen! — want van de andere 
kant nadert nu ook een vissersboot, waarvan de schipper 
waarschijnlijk het laatste noodsein van de „Bruinvis” heeft 
opgevangen. 


D° vissersboot neemt de schipbreukelingen van de „Bruin- 
vis” aan boord, terwijl Ibn Sakkras de mannen uit de 
sloep van de „Panta Rhei” laat overstappen in zijn motor- 
launch. Dan zet hij koers in de richting Sardinië. De zee is 
kalm en de kust is slechts enkele uren varen verwijderd. De 
bemanning van de vissersboot ontvangt de schipbreukelin- 
gen vriendelijk en nu pas krijgt prins Hassan gelegenheid 


Rob te bedanken voor zijn hulp. „Ik kan u moeilijk zeggen 
hoe zeer ik onder de indruk ben van het feit, dat u uw 
schip heeft verloren bij uw poging om ons te hulp te komen,” 
zegt hij; „ik kan u dan cok verzekeren, dat ik alle schade, 
die u heeft geleden zal betalen.” „Daarover praten we later 
nog wel eens,” zegt Rob, „ik ben alleen blij, dat u niet in de 
handen van die schurk bent gevallen.” 
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boot er ooïit in zal slagen Sardinië te bereiken. Maar 
Hassan zegt, dat de motorlaunch onzinkbaar is en dat er 
voldoende brandstof aan boord is voor deze tocht. Op dat 
moment komt kapitein Gardenier prins Hassan waarschu- 
wen. Zijn gezicht staat bezorgd. In de kleine salon staat een 
radiotoestel, dat afgestemd is op een Arabische zender. En 
de omroeper heeft zojuist een belangrijk bericht aangekon- 


digd, betrekking hebbende op het sheikdom Akkim. „Neem 
de berichten niet helemaal serieus”, zegt Gardenier, „of- 
schoon natuurlijk niet alles uit de lucht is gegrepen.” Ge- 
spannen luistert Hassan naar de nieuwslezer, Een staats- 
greep? Gevechten rondom het paleis van zijn vader? Het is 
allemaal niet onmogelijk. Dan deelt de nieuwslezer mede, 
dat sheik Achmed Ben Abbas in de gevechten om het paleis 
zijn leven heeft verloren... 


OOR Rob beginnen de moeilijkheden pas, wanneer het 

vissersschip de schipbreukelingen afzet in een Italiaanse 
haven. Er staat een kleine politiemacht op de kade klaar en 
alle schipbreukelingen worden aan verhoor onderworpen 
Maar alleen Rob blijft onder arrest. Het is hem niet hele- 
maal duidelijk waarvan hij wordt beschuldigd, maar het 
heeft allemaal wel iets te maken met de staatsgreep in 
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Akkim. „Vind u uw eigen verklaring over het vergaan van 
de „Panta Rhei” niet een beetje vreemd, kapitein?” vraagt 
de commissaris van politie, die het verhoor leidt. Rob be- 
grijpt, dat men er hem van verdenkt ook een aandeel te 
hebben in deze politieke affaire. Maar het is toch wel raar, 
dat hij dan alleen wordt vastgehouden, Prins Hassan wordt 
niets in de weg gelegd, evenmin als kapitein Gardenier. 


A 
CT 


zaken moet behartigen, ziet de situatie ook somber in. Hij 
vertelt Rob, dat de assurantie er voorlopig niet aan denkt 


te betalen voor het verlies van de „Bruinvis”, zolang niet 
precies is vastgesteld onder welke omstandigheden de sleep- 
boot is gezonken. „Alle kranten staan vol met verhalen over 
deze zaak”, zegt hij, „en u komt er niet al te best af, kapi- 
ten...” Overigens zijn de berichten uit Akkim nog altijd 
verward. De sheik is nog in leven: het bericht, dat hij zou 
zijn gesneuveld, is onjuist gebleken. 


schikking houden, maar hij kan zich tenminste vrij bewegen 
„U moet wel over prima relaties beschikken, kapitein”, zegt 


de commissaris, wanneer Rob zijn paspoort terug krijgt, „in 
elk geval heb ik mededeling gekregen, dat uw voorarrest 
moet worden opgeheven. De zaak zal worden geseponeerd.” 
Rob begrijpt er niets van. En trouwens, wat moet hij begin- 
nen? Hij heeft geen schip, hij heeft geen geld... En hij zal 
met zijn bemanning toch de reis naar Nederland moeten 
betalen. 


situatie. Enkele leden van de bemanning hebben aan- 
gemonsterd op een vrachtschip. De rest wacht op gelegen- 
heid om naar huis te gaan. „We zitten in de moeilijkheden, 
jongens,” zegt Rob, „geld hebben we nauwelijks en op een 
uitkering van de verzekering hoeven wij voorlopig niet te 
rekenen. Er staat een clausule in. de polis, dat de maat- 


schappij niet ho 
vergaan tengevolge van opstandige actie of zoiets... Nu ja, 
dat zal wel een proces worden en als ik dat win duurt het 
nog wel een tijdje. En in elk geval zijn we daar nu niet 
mee geholpen.” Als Rob en Eddy nog wat napraten, nadert 
een keurig geklede jongeman met een donkere zonnebril 
hun tafeltje. Het is prins Hassan. 


hs 


OB is niet weinig verrast, wanneer hij opeens prins 
Hassan naast zich ziet staan. „Ik weet, dat u zich in 
moeilijkheden bevindt, kapitein,’ zegt Hassan, „maar ik 
heb u de verzekering gegeven, dat ik u niet in de steek zou 
laten en ik stel het op prijs nu mijn woorden door daden te 


laten volgen.” „Ik ben u zeer erkentelijk,” zegt Rob, 
„maar... ik heb begrepen, dat uw vader is afgezet en dat 
mannen als Ibn Sakkras in Akkim thans het roer in handen 
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hebben. Betekent dat ook niet dat u...” Hij zoekt naar de 
juiste woorden en prins Hassan komt hem te hulp. „Nee, 
zegt hij, „uw veronderstelling is niet juist. Ondanks hetgeen 
er thans in Akkim is gebeurd beschik ik nog altijd over 
voldoende middelen om u schadeloos te stellen.” Hij over- 
handigt Rob een enveloppe. Deze bevat een stuk, waaruit 
blijkt, dat een internationaal bekend staande bank zich borg 


stelt voor de uitgaven van prins Hassan. 
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RINS Hassan wil Rob een voorstel doen en neemt hem 

mee voor een wandeling over de boulevard. Kijk, ginds 
ligt het nieuwe jacht, dat in Marseille is gebouwd. Hassan 
heeft het naar deze haven laten brengen. „U bent nu zonder 
emplooi, kapitein,” zegt hij, „en bovendien hebt u zelf geen 
schip meer. Wilt u niet op het jacht aanmonsteren?” Rob 
denkt even na. Het is waar, dat hij graag zo spoedig moge- 


nr 


EI 
5 nd 
DES 
En ER 
zend! 
Sd 


ne 
ane 


sd ve 


SEANSNS 


Nue ZR f 


le, 
95 


5 


TS 
1 
/ | 


IA 


IE 


lijk weer het dek van een schip onder zijn voeten zou willen 
hebben en dit nieuwe motorjacht ziet er aantrekkelijk ge- 
noeg uit. Maar natuurlijk heeft prins Hassan met zijn aan- 
bod nog een andere bedoeling... En steekt Rob zich niet 
opnieuw in een wespennest, als hij dit aanbod aanneemt ? 
Een vissersman, die bezig is met zijn netten, slaat het twee- 
tal nieuwsgierig gade. 


RINS HASSAN en Rob wandelen langs het strand. 

„Alvorens ik uw voorstel in overweging neem, zou ik 
graag weten, wat u precies van plan bent,” zegt Rob, „ik 
wil weten in welk avontuur ik mij eventueel stort” „U 
heeft gelijk, kapitein,” zegt Hassan, „natuurlijk is het mij 
niet alleen te doen om het jacht veilig en wel over te 
brengen...” En dan vertelt Hassan, dat hij wij proberen 


het sheikdom Akkim weer in handen te krijgen, zijn wettig 
erfdeel. Rob krijgt respect voor de doortastendheid van 
deze jongeman, die weet wat hij wil en ook bereid is 
persoonlijke risico’s te nemen. Rob merkt, dat twee breed- 
geschouderde mannen op korte afstand volgen. Hassan 
stelt hem gerust: het zijn leden van zijn lijfwacht, die 
hem geen moment uit het oog verliezen. 


ASSAN wil gebruik maken van het feit, dat Rob 
uitstekend op de hoogte is van de zeilvaart en hij legt 
hem uit, wat de bedoeling is. In het zand tekent hij de lig- 
ging van het sheikdom in de Perzische Golf en wijst Rob 
waar zich de enige bruikbare haven bevindt. „Het spreekt 
vanzelf,” zegt hij, „dat die haven streng wordt bewaakt, 
want alleen van zee uit kan voor mijn oom gevaar dreigen. 
Ik wil u niet verzwijgen, kapitein, dat mijn oom overal zijn 
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spionnen heeft en ik maak mij dan ook geen enkele illusie, 
dat hij al niet lang weet waar ik mij bevind en wat ik uit- 
voer. Ibn Sakkras is even gevaarlijk en is er natuurlijk 
mee op de hoogte, dat ik het nieuwe jacht naar hier heb 
gehaald. Ik wil u niet bang maken, maar het lijkt mij 
alleen maar goed, wanneer u weet, dat het bepaald geen 


plezierreisje zal worden.” 
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ERUG in de stad besluit Rob nog even met Eddy, zijn 

trouwste vriend en compagnon, te overleggen. Ook 
Eddy zou op de „Al-Makdisi”’, het jacht van prins Hassan, 
kunnen aanmonsteren. Ja, Eddy voelt er alles voor, te meer, 
omdat ze zich na die ellendige geschiedenis van die aan- 
varing bij Sardinië, voorlopig beter niet in Nederland kun- 
nen vertonen... Beiden besluiten het aanbod van Hassan 
te aanvaarden. Het plan, dat die jongeman heeft uit- 


gedacht, is zo gek nog niet en ze hebben een redelijke kans 
om te slagen. Samen wandelen Rob en Eddy naar het 
hotel, waar Hassan vertoeft om hem hun beslissing mee 
te delen. — Hassan heeft wel gelijk gehad wat betreft de 
spionage, die er rondom hem wordt bedreven, want vrijwel 
tezelfdertijd leest Ibn Sakkras de laatste rapporten uit 
Italië... 
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WEE dagen later ligt het nieuwe jacht klaar voor de reis 
op de rede gereed. Het is een mooi schip en Hassan ver- 
zekert Rob, dat alle moderne navigatiemiddelen aan boord 
zijn. Het gezelschap wordt aan boord verwelkomd door 
kapitein Gardenier. „Ik ben blij u terug te zien, kapitein” 
zegt Gardenier, „ook al vrees ik, dat u van uw beslissing 
misschien nog wel eens spijt zult hebben. Maar u hebt zich 
in een onrechtvaardige kwestie aan de goede zijde ge- 


schaard.” Nu ja, Rob zou zich een bemoedigender toe- 
spraakje kunnen voorstellen, maar Gardenier neemt ten- 
minste geen blad voor de mond. Wat hij samen met prins 
Hassan nu precies van plan is, weet Rob nog altijd niet, maar 
dat zal hij onderweg wel horen, „Heel wat beste, brave men- 
sen bevinden zich in Akkim nu in levensgevaar,’ zegt Gar- 
denier nog, „ik hoop, dat ze spoedig met onze hulp bevrijd 
kunnen worden.” 
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RINS HASSAN heeft niet te veel van zijn nieuwe jacht, 
de „Al-Makasi” gezegd: het is een uitstekend, comfor- 
tabel schip, met de nieuwste snufjes uitgerust, en het haalt 
gemakkelijk een snelheid van achttien knopen, Er is een niet 
zo grote, maar goed getrainde bemanning aan boord en prins 
Hassan heeft Rob verzekert, dat hij iedereen ten volste kan 
vertrouwen. „Ze zouden voor mij door het vuur gaan, als het 


LA 


moest,” zegt hij, „en onder alle omstandigheden kan ik op 
hen rekenen.” Eddy voelt zich in de machinekamer helemaal 
goed thuis, want hij heeft nog nooit zo’n moderne machine 
mogen bedienen. Bovendien ís het schitterend weer en wie 
niet beter weet zou veronderstellen, dat de „Al-Makasi” op 


een pleziertocht is. 


ve 


E Immann Abas is niet zo erg tevreden over de wijze 
waarop Ibn Sakkras zich van zijn opdracht heeft ge- 
kweten, Ten slotte is prins Hassan niét — zoals het plan 
was — ontvoerd en dat is een lelijke streep door zijn reke- 
ning. Sakkras mag zich nu in duizend bochten wringen om 
te verklaren, dat het allemaal zijn schuld niet is, dat Hassan 
nog vrij man is, als hij dat zaakje beter had aangepakt, zat 
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Abas steviger in het zadel dan nu.... De Imann geeft bevel 
om de afgezette sheik, Achmed ben Abdoel, diens dochter en 
Madeleine in het geheim over te brengen naar het kasteel 
Toearte, dat op een verlaten plek aan de kust ligt, Het 
kasteel zelf ligt zo geïsoleerd, dat vreemdelingen er nooit 
ongezien kunnen binnendringen. Nog diezelfde nacht ver- 
trekt een kleine karavaan met de gevangenen naar Toearte, 


E karavaan trekt omzichtig door de woestijn, waar zich 
hier en daar nog kleine benden schuil houden, die op de 
hand van Achmed ben Abdoel zijn. Halverwege de tocht 
wordt de stoet opgewacht door de slotvoogd van het kasteel 
Toearte, Mustapha, die straks verantwoordelijk zal zijn voor 
de bewaking van de gevangenen, Mustapha heeft enkele 
uren tevoren van zijn verspieders bericht gekregen, dat 
Haderi, een der stamhoofden, die heeft gezworen de smaad, 


sheik Achmed aangedaan, te wreken, zich in de buurt moet 
bevinden. Waarschijnlijk houdt hij zich schuil in een der vele, 
kleine oases langs de route en zal hij een poging ondernemen 
de gevangenen te bevrijden, Tenminste, als het hem bekend 
is, dat de afgezette sheik naar het kasteel Toearte wordt 
overgebracht... Maar ook als hem dat nog niet bekend is, 
is dubbele waakzaamheid geboden. 


ADERI heeft inderdaad zijn leger opgeslagen in een oase 

vlak bij de karavaanroute, Hij wordt gewaarschuwd, 
wanneer de kamelen in aantocht zijn. Het feit, dat de kara- 
vaan streng bzwaakt wordt, versterkt bij hem het vermoe- 
den, dat de sheik uit de hoofdstad wordt weggevoerd. Maar 
waarheen? En is het niet mogelijk de karavaan te overval- 
len? Even later zit hij met zijn getrouwen in het zadel en 
op een veilige afstand volgt hij de stoet. Mustapha merkt 


Em 
weldra, dat hij wordt gevolgd en op zijn beurt geeft hij de 
drie krijgers opdracht Hadari en zijn mannen in de gaten 
te houden, Hij vermijdt liever een gevecht, want nog slechts 
twee uur rijden en ze zijn bij het kasteel en eenmaal daar zijn 
de gevangenen volkomen veilig. Zou hij nu een gevecht 
uitlokken, dan zouden ze misschien in de verwarring kunnen 
ontsnappen, En dàt mag zeker niet gebeuren. 
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EGEN het gloren van de ochtend komt kasteel Toearte 
in zicht, een sombere, onneembare vesting. Mustapha’s 
zorgen zijn verdwenen, want nu het dag is geworden zal 
Haderi het zeker niet wagen om hem aan te vallen en 
eenmaal binnen de muren van Toearte behoeven de gevan- 
genen er niet aan te denken, dat iemand het nog zal wagen 
een poging te doen hen te bevrijden, Haderi heeft nu zeker- 
heid, dat sheik Achmen ben Abdoel naar Toearte wordt 


overgebracht en hij is bedroefd, dat hij dit niet heeft kunnen 
verhinderen. Doelloos zwerft hij verder langs de kust, tot hij 
tegen het middaguur opeens op zee een jacht ziet, dat snel 
nadert. Zou dat soms de „Al-Makdiri” kunnen zijn, het 
nieuwe schip, dat prins Hassan zou halen? Haderi'’s hart 
begint sneller te kloppen... Zou Hassan zich aan boord 
bevinden ? 
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ET kasteel Touarte is een eeuwenoude vesting, hoog op 

een rotspunt gebouwd. De vesting heeft steeds een be- 
langrijke rol gespeeld in de geschiedenis van het sheikdom 
Akkim en de gevangen genomen sheik weet maar al te 
goed, dat het hem nooit zal gelukken uit deze gevangenis 
te ontsnappen. Het kasteel kan bovendien een belegering 
van vele maanden doorstaan, want in de kelders liggen 
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grote voorraden levensmiddelen opgestapeld. Een aanval 
van buiten af is nooit gelukt en de sheik begrijpt dan ook 
wel, dat het de bedoeling is hem hier voor goed op te sluiten. 
Zijn ontvoerders zullen er wel voor zorgen, dat hij in leven 
blijft, maar zijn kansen om de troon terug te winnen zijn 
nu toch wel tot een minimum gedaald... 


E vrouwen worden naar de vertrekken gebracht, die 

voor haar in gereedheid zijn gebracht; ze worden ver- 
zorgd door verscheidene vrouwelijke bedienden en ze zullen 
zich wel kunnen schikken in hun lot, al zullen ze aan de 
eenzaamheid wel moeten wennen. De sheik wordt naar een 
kerker gebracht, waar hij onder strenge bewaking wordt 
gesteld. Een van zijn eerste daden is om de bewaker, die 
verantwoordelijk is voor het welzijn van de hoge gevangene. 


een kostbare ring te geven. Alleen op die manier kan de 
sheik er van verzekerd zijn, dat hij ten minste nog een 
beetje behoorlijk voedsel krijgt. En voor het overige zal hij 
zich moeten schikken in zijn weinig benijdenswaardig lot. 
De sheik weet niet, dat op slechts enkele tientallen mijlen 
van het kasteel de „Al-Makdisi” met zijn zoon aan boord, 
langs de kust vaart. 
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ERWIJL de „Al-Makdisi” voor de kust van Akkim 

kruist, heeft kapitein Rob een lang, vertrouwelijk ge- 
sprek met Gardenier. „U bent prins Hassan wel bijzonder 
toegewijd”, zegt Rob, „heeft u meer dan gewone belang- 
stelling voor de zoon van de sheik?” Gardenier knikt. En 
dan vertelt hij Rob, dat Madeleine, de aanstaande vrouw 
van de prins, zijn dochter is, Gardenier is namelijk getrouwd 
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met een vrouw uit een aanzienlijk Arabisch geslacht, maar 
om politieke redenen is aan dat feit nooit veel ruchtbaar- 
heid gegeven. „Het belang van Hassan is dus ook het 
belang van mijn dochter”, zegt Gardenier, „en alleen daar- 
om zou ik hem nooit in de steek laten”. Op dat moment 
klinkt er een schreeuw van de uitkijk in de mast: hij meldt, 
dat hij een rooksein van de kust heeft waargenomen. 


à h Ik Gn TRE 
Hr is duidelijk, dat de man, die de rooksignalen geeft, de 
aandacht van de opvarenden van het jacht wil trekken. 
Maar met welke bedoelingen? Is het een vriend of een 
vijand? „Het kan een valstrik zijn”, mompelt Gardenier, 
„maar hoe komen we daar achter?” Niet alleen de uitkijk 
van het jacht, maar ook Mustapha heeft de rookseinen 
gezien. Dat betekent ongetwijfeld, dat de benden, die de 


sheik trouw zijn gebleven, elkaar waarschuwen, en dat er 
een aanval op het kasteel Touarte op tij fs. Snel geeft hij 
zijn instructies, Mustapha zelf zal zich naar het kasteel 
begeven, maar zijn scherpschutters zullen er op uit trekken 
om Haderl — want ongetwijfeld is deze het, die de leiding 
van het komplot heeft — onschadelijk te maken. 
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N° steeds aarzelt men aan boord van het jacht. Het is 
natuurlijk mogelijk om een boot uit te brengen om na 
te gaan of men met vriend of vijand heeft te maken, maar 
als het hier om een hinderlaag gaat, is het risico erg groot. 
Het schip zelf kan niet dichter bij de kust komen, want dan 
zou het zeker aan de grond lopen. Mustapha's mannen, die 
zich schuil houden, worden echter ook ongeduldig en beslui- 


ten tot de aanval over te gaan vóór Haderìi eventueel hulp 
krijgt van het jacht. Prins Hassan kan de mannen, die hij 
door zijn kijker nauwkeurig heeft waargenomen, niet her- 
kennen, Als het hier een stam betreft, die nog op handen van 
zijn vader is, kan hij helaas zo weinig doen om hen te hulp 
te komen, Besluiteloos laat hij de kijker zakken, 
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eind te maken, maar Gardenier is nog altijd bevreesd, 
dat het hier om een goed opgezette hinderlaag gaat, Ten 
slotte wordt besloten een sloep met twee mannen, onder 
commando van Rob, naar de kust te sturen. De matrozen 
zullen misschien de mannen herkennen, die nog voortdurend 
proberen de aandacht van de opvarenden te trekken. „Ze 
hoeven niet op het strand te gaan”, zegt Rob, „als blijkt, 


tijdig terugtrekken. En hebben ze goede bedoelingen, dan is 
een van die kerels natuurlijk wel bereid om aan boord te 
komen. Dan kunnen we met hem praten en we krijgen de 
waarheid er wel uit” Ofschoon Gardenier pessimistisch 
blijft, wordt besloten deze onderneming te wagen. De sloep 
vaart naar het strand. 
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ANNEER de sloep vlak bij de kust is en Rob juist de 

mannen op het strand wil praaien, stormen opeens de 
krijgers van Mustapha uit hun schuilhoeken naar voren, Er 
ontstaat een wild vuurgevecht, want Haderi is ook al die 
tijd op zijn hoede geweest, en het vijandelijke vuur wordt 
onmiddellijk beantwoord. Gespannen volgt Rob de gevechten, 
die zich vlak voor zijn ogen afspelen. Twee van Haderi’s 


mannen worden getroffen door de kogels van Mustapha’s 
scherpschutters. Rob geeft de twee matrozen opdracht zo 
ver mogelijk van het strand te blijven, want als de boot zou 
vastlopen, is het gevaar niet denkbeeldig, dat ook de sloep 
onder vuur wordt genomen, Alsof Rob dat heeft voorzien: 
even later fluiten de kogels ook hem om de oren. „Dekking 
zoeken !’, schreeuwt Rob, terwijl hij zichzelf laat vallen. 
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maar de strijd is te ongelijk. Niet alleen zijn de man- 
nen in de open sloep een veel te gemakkelijk doel voor de 
tegenpartij, maar de matrozen zijn ook in het schieten veel 
minder bedreven dan de Arabieren op het strand. Rob roept 
de matrozen toe dekking te zoeken. Dat proberen ze ook wel, 
maar telkens wordt de sloep weer door een golf opgetild en 
dan zijn ze weer blootgesteld aan een voortdurende kogel- 
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regen. Binnen enkele minuten zijn beide matrozen buiten 
gevecht gesteld. Nu pakt Rob een geweer, juist wanneer de 
branding de sloep op ket strand gooit. Een kameelruiter 
stormt naar voren en schoudert zijn geweer. Op goed geluk 
vuurt Rob, ofschoon op deze afstand het bijna onmogelijk is 
ik te mikken. Maar tot zijn niet geringe verbazing 


behoorlij 
ziet Rob, dat de Arabier achterover tuimelt en getroffen van 


zijn kameel stort. 
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DD" boot biedt Rob toch geen enkele dekking meer en 
daarom besluit hij het strand op te stormen. Van de 
aanvallers is er nu nog één over, die echter probeert er van 
door te gaan. In de verte ziet Rob nu nog een man, maar 
die heeft geen kameel, ofschoon hij wel bewapend is. Kan 
Rob het tegen die kerel opnemen? Maar dan ziet hij tot zijn 
opluchting, dat de man de vluchtende ruiter onder vuur 


neemt. Ah, dan behoort deze blijkbaar tot de stam, die de 
oude sheik trouw is gebleven. Inderdaad, het is Haderi, die de 
laatste van de aanvallers met een welgemikt schot neer- 
legt. Rob holt naar hem toe. Links en rechts ziet hij doden en 
gewonden liggen. Maar waar is nu opeens de man gebleven, 
die het laatste schot heeft gelost? Hij is nergens meer te 
zien... 
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ADERI is niet verdwenen: hij is neergeknield bij een 
der gewonden en stelt hem snel enkele vragen. „De 
sheik is naar Toearte gebracht?”, vraagt hij. De man knikt. 
„Zijn Madeleine en Djibette bij hem?” De man knikt weer. 
Dan heft hij moeizaam het hoofd op en zegt: „De vrouwen .. 
zij worden goed behandeld... de sheik... opgesloten... 
in de kerkers beneden...” Dan verliest de gewonde het 


bewustzijn, Maar Haderi weet wat hij wilde weten. Wanneer 
hij overeind komt, staat Rob voor hem. De mannen kijken 
elkaar aan. Het is Rob duidelijk, dat deze Arabier een 
vriend van de sheik en dus van prins Hassan moet zijn. 
In enkele woorden legt Rob hem uit wie hij is en dat 
Hassan zich aan boord van het motorjacht bevindt. 


NMIDDELS is aan boord van het jacht de tweede sloep 
gereed gemaakt en naar het strand gestuurd om de 
gewonden en Rob op te halen. Rob nodigt Haderi uit met 
hem mee te gaan teneinde rapport over de situatie uit te 
brengen aan prins Hassan. Haderi bedenkt zich geen ogen- 
blik en zijn ogen stralen, wanneer hij enkele minuten later 
tegenover de zoon van zijn gebieder staat. Hassan begroet 


hem hartelijk en hoort dan uit de mond van deze getrouwe 
wat er allemaal is gebeurd sinds zijn vertrek naar Europa. 
Zo, zijn vader leeft dus nog en is nu gevangen gezet in het 
kasteel Toearte? Hij kent die vesting en weet, dat het aller- 
minst gemakkelijk zal zijn om iemand daar uit te bevrijden. 
Maar samen met Haderi en Gardenier zal hij nu een krijgs- 
plan opstellen om de gevangenen van Toearte te bevrijden. 
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L 
T vriend Eddy, die In dit zaakje maar weinig vertrouwen 
heeft. Want waar moeten ze emplooi zoeken als deze expe- 
ditie misloopt? „Bedenk wel,’ zegt Rob, „dat we weinig 
hebben te verliezen. Ik heb geen schip meer en dit is mis- 
schien de enige kans, om er weer bovenop te komen. Maar 
ik ben het met je eens, dat het een gokje is.” Hassan, Gar- 
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denier en Haderi zijn inmiddels tot een plan gekomen en 
Rob wordt er van op de hoogte gesteld. Hij is namelijk in 
het plan de campagne onmisbaar, want het drietal rekent op 
zijn vindingrijkheid. Haderi, zo blijkt, vertrouwt er namelijk 
op, dat een aantal bezitters van schepen, de Arabische dhow, 
nog wel op de hand van de sheik zijn en hem zullen willen 
helpen... . 
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Venn de gevangenen in het kasteel Toearte kruipen de 
dagen voorbij. Nieuws van de buitenwereld dringt tot 
deze vesting niet door, maar er wordt gefluisterd dat op 
zee een vloot van zeilende dhows gezien zou zijn, die mis- 
schien een aanval wil ondernemen op het kasteel. Ach, wat 
kunnen die scheepjes uitrichten tegen deze sterkte? .……. 
Bovendien is bekend geworden, dat Imman Abbas een aan- 
tal oude gevechtsvliegtuigen in Egypte heeft gekocht en 


als die zijn aangekomen zal het met de stammen, die de 
sheik nog trouw zijn, gauw zijn afgelopen. Djibette en 
Madeleine geven echter de moed nog met helemaal op. Er 
fladderen heel wat duiven rond op de binnenplaats van het 
kasteel. Duiven worden vaak gebruikt om berichten over 
te brengen. Als de vrouwen nu eens zo’n duif aan boord van 
het jacht zouden kunnen smokkelen... Ja, maar hoe zouden 
ze dat moeten doen? 


ELUKKIG hebben de twee vrouwen althans iemand, die 

zij kunnen vertrouwen. Dat is Sarha, de grootmoeder 
van Lea, een der dienaressen. Ze is al heel oud en geregeld 
brengt zij het nieuws, dat zij heeft gehoord, over aan Dji- 
bette en Madeleine. Zou Sarha het aandurven om een duif 
naar buiten te smokkelen? De oude vrouw denkt er diep 
over na, maar wanneer Madeleine haar een kostbaar hals- 
snoer voor houdt, beginnen haar ogen te glinsteren. Dat is 


een vorstelijke beloning... Ja, Sarha kent wel een man, die 
bereid is de duif verder te transporteren naar het jacht. Dan 
wordt alles snel voorbereid en een uur later strompelt het 
oude vrouwtje naar een van de streng bewaakte uitgangen. 
Ze heeft een mand met een duif bij zich. Als de wacht haar 
maar niet aanhoudt... Maar jawel, de man die dienst heeft 
roept haar toe halt te houden. De vrouwen, die het tafereel 
gadeslaan verbleken van schrik. 


AAR de oude Sarha is niet op haar mondje gevallen. Ze 

scheldt de man, die haar heeft aangehouden, uit voor 
alles wat lelijk is. Wat denkt hij eigenlijk wel, die brutale 
aap? En als hij daar geen genoegen mee neemt moet hij 
zijn commandant maar roepen! De wachter, die nu een- 
maal zijn plicht moet doen, aarzelt geen moment en even 
later komt de commandant te voorschijn. Ja, maar dat 
was nu juist ook de bedoeling van Sarha: zij heeft de 
commandant nog gebakerd en ze weet best, dat zij bij hem 


geen kwaad kan doen. Natuurlijk mag Sarha doorlopen: 
er zijn nu eenmaal bepaalde figuren in het kasteel voor wie 
uitzonderingen moeten worden gemaakt, nietwaar? Sarha 
bedankt de commandant, geeft de wachter nog een flinke 
snauw en loopt dan door. Tegen de avond overhandigt zij 
de mand aan een man, die haar verzekert, dat hij de 
mand zo spoedig mogelijk aan boord van het jacht zal 
brengen. 


E zijn paleis heeft de Imman Abbas een onderhoud met Ibn 
Sakkras, Er hebben hem verontrustende berichten bereikt 
over concentraties van gewapende groepen in de woestijn, 
die nog steeds de sheik trouw zijn en bovendien zijn er vele 
dhows op zee waargenomen, bemand door kerels, die ken- 
nelijk ook iets in hun schild voeren. „Met een paar vlieg- 
tuigen zouden we die benden toch onschadelijk kunnen 
maken,” zegt hij, „„waarom zijn die dingen nog niet afgele- 


verd?” Ja, Ibn Sakkras maakt zich eveneens ongerust, dat die 
vliegtuigen uit Egypte er nog altijd niet zijn. Wat er aan de 
hand is? Och, het antwoord ligt voor de hand: zolang de 
Imman zijn gezag niet heeft geconsolideerd, voelen anderen 
er niet veel voor al te grote spoed achter deze wapenleveran- 


tie te zetten.…. ‚„„Probeer alles om die machines hier te 


krijgen,” zegt de Imman, Even later verlaat Ibn Sakkras het 
paleis. 
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HES bericht over de vloot van dhows op zee berust op goede 
inlichtingen. De wel stevig gebouwde, maar toch niet 
bepaald indrukwekkende scheepjes moeten namelijk een be- 
langrijke rol spelen in het aanvalsplan dat prins Hassan heeft 
opgesteld. Rob heeft hem alle steun verleend, ofschoon hij er 
zelf ernstig aan twijfelt of het mogelijk is met behulp van dit 
bij elkaar geraapte troepje mensen een oorlog te beginnen… 


en te winnen! Maar aan de andere kant heeft hij de diepste 
bewondering voor de jonge Hassan, die met groot doorzet- 
tingsvermogen de aanval voorbereidt en iedereen in zijn ome 
geving weet te inspireren tot enthousiasme en geloof in de 
goede zaak. Dan wordt op een ochtend het jacht gepraaid 
door een man in een roeiboot, die een rieten mand mee voert. 
Wie is die vreemdeling? Een vriend of een vijand? 
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KEN Gardenier onderwerpt de man met de rieten 
mand aan een streng verhoor, maar spoedig blijkt, dat 
de vreemdeling inderdaad te vertrouwen is: hij onderhoudt 
via een omweg contacten met de gevangenen in het kasteel 
Toearte! Ha, en de man heeft een postduif bij zich? Dat is 
een slim plannetje. Maar de man vertelt nog meer. Hij 
weet, dat Ibn Sakkras namens de Imman onderhandelingen 


voert over de levering van vliegtuigen, Nee, ze zijn nog niet 
gearriveerd, maar dat kan elke dag gebeuren. Dat betekent, 
dat prins Hassan zijn aanvalsplan niet langer kan uitstellen, 
want wat kunnen de dhows beginnen tegen een aanval uit de 
lucht? Hetzelfde geldt trouwens voor de slechts met kara- 
bijnen bewapende troepen in de woestijn, die nog op de hand 
van de sheik zijn, 
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ASSOEAN heeft een klein vliegveld en in de hangar staat 

het enige toestel, waarover de Imman Abbas kan be- 
schikken: een vierpersoons sportvliegtuig. De piloot is een 
uit het Vreemdelingenlegioen gedeserteerde onderofficier, die 
aan lager wal is geraakt. Ibn Sakkras zal met deze machine 
op rêis gaan teneinde persoonlijk een poging te doen de 
leverantie van die gevechtsvliegtuigen in Egypte te bespoedi- 
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gen. De piloot verzoekt hem wel de parachute vast te gespen. 
Waarom? Is het vliegtuig dan niet betrouwbaar? O, dat wel, 
maar de vele kogelgaten in de romp wijzen er op, dat af en 
toe ook de scherpschutters in de woestijn met hun karabijnen 
nog wel eens raak kunnen schieten… Als het vliegtuigje 
boven zee is, passeert een duif, die, laag over de golven 
vliegend, zijn weg zoekt naar het kasteel Toearte. 
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Ee de vrouwenverblijven op het kasteel Toearte is enig 
rumoer ontstaan, omdat een der dienaressen Lea heeft 
beschuldigd van diefstal, Want zij heeft met haar eigen ogen 
gezien, dat Lea een zeer kostbaar halssnoer heeft. En hoe 
zou ze daar anders aan zijn gekomen dan door diefstal? 
Mustapha besluit deze zaak te onderzoeken en zowel Lea als 
haar grootmoeder Sarha wordt voor hem geleid. Lea ontkent 
heftig, dat zij het halssnoer heeft gestolen en Sarha kan dit 


bevestigen, want zij heeft haar kleindochter dit sieraad 


ten geschenke gegeven. „Zo. *” zegt Mustapha, diep naden- 
kend, „maar dan vraag ik mij toch af, Sarha, hoe jij aan dat 
halssnoer bent gekomen. Want je maakt mij niet wijs, dat je 
dit hebt gekocht. Ik ben dus zeer benieuwd naar jouw ver- 
haal. „Och.….” zegt de oude vrouw, „ik heb het snoer ook 
weer gekregen.” „Van wie?” snauwt Mustapha. 
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ARHA moet nu wel bekennen, dat Djibette haar het hals- 
snoer heeft gegeven. „Aha, en waarvoor was dit kost- 
bare geschenk dan wel de beloning?” vraagt Mustapha ach- 
terdochtig. Sarha mompelt iets, dat zij Djibette wel eens een 
dienst heeft bewezen. „Welke dienst!2”’ grauwt de slotvoogd. 
Sarha probeert die vraag te ontwijken, maar Mustapha wil en 
zal de waarheid weten. En als het niet goedschiks gaat… 


Even later hoort sheik Achmed Ben Abdoel in zijn kerker het 
gegil van een vrouw die mishandeld wordt. Hij kan niet weten, 
wie daar zo streng onder handen wordt genomen, maar hij 
vreest, dat er iets ernstigs is gebeurd. In blinde woede balt 
hij zijn vuisten, maar wat kan hij doen…? Ongezien strijkt 
op dit moment op een der muren van het kasteel een duif 
neer, die een lange vlucht achter de rug heeft. 
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DD" sheik is dodelijk ongerust. Van zijn kerker uit kan hij 
bijna niets zien, behalve de rand van het dak en daar zit 
alleen maar een duif… Maar dan hoort hij twee vrouwen- 
stemmen, die proberen de duif naar zich toe te lokken. Hij 
luistert scherp. Ja, dat zijn de stemmen van zijn dochter en 
Madeleine. Gelukkig die twee zijn dus niet mishandeld. Hoor, 
daar roepen ze de duif weer, maar dat stomme dier blijft 
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maar zitten en is niet van plan zijn plaats op het dak te ver- 
laten, Mustapha echter heeft de duif ook gezien en hij hoort 
eveneens de twee vrouwen, die de vogel willen lokken. Snel 
trekt hij zijn conclusies. „Breng mij een geweer! Snel!” 


beveelt hij zijn lijfwacht. De man holt weg. Mustapha houdt 
de duif scherp in het oog. 
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UIST wanneer de duif opvliegt, vuurt Mustapha. De 

muren van de binnenplaats weerkaatsen het schot en 
niet alleen de meisjes schrikken, maar ook Leah, die denkt, 
lat Mustapha op Djibette en Madeleine heeft gemikt. 
‚Djibette, kijk uit!’ gilt ze in haar angst. Maar meteen 
wordt ze vastgegrepen en meegesleurd. Mustapha houdt het 
geweer geschouderd, want hij heeft niet kunnen zien of de 


duif ook geraakt is en als het diertje weer te voorschijn 
komt zal hij het nog eens onder schot nemen, Sheik Achmed 
Ben Abdoel heeft het schot en het gillen en roepen van 
Leah gehoord. Wat is er toch aan de hand? Hij rukte aan 
de tralies van zijn kerker, maar het geeft allemaa] niets. 
Als hij nu ten minste maar Kon zien, wat er zich op de 
binnenplaats afspeelt, 


D* duif is echter wel degelijk getroffen en de vogel valt 
dood op de binnenplaats neer. Mustapha’s lijfwacht pakt 
het dier op en haalt triomfantelijk het briefje te voorschijn, 
dat onder een der vleugels is verborgen. Ha, op die bood- 
schap zaten de meisjes dus te wachten! Mustapha leest snel 
de inhoud. Het is een bericht van prins Hassan „Houdt 
moed... verscheidene stammen zijn de sheik nog trouw .. 


grote vloot van dhows op zee...” Ja, Ja, er is dus wel 
degelijk iets gaande, En hij zal zijn maatregelen moeten 
treffen, want toevallig is hij nú op het spoor van dit contact 
gekomen, maar wie weet of er niet nog andere communi- 
catiemiddelen zijn tusen kasteel Toearte en prins Hassan... 
Om te beginnen zal hij die oude vrouw, Sarha, wegsturen. 
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oude vrouw moet wel gehoorzamen, maar buiten mede- 
weten van Mustapha krijgt zij nog even gelegenheid de 
sheik te bezoeken, Zij kan hem ten minste geruststellen wat 
de gezondheid van zijn dochter en Madeleine betreft. De 
sheik herademt, wanneer hij hoort, dat er niets ernstigs is 
gebeurd. Maar Sarha heeft nog een plannetje, „Als u mijn 
kleren aantrekt,” zegt zij, „en ik de uwe, zal niemand van 


de wacht in de gaten hebben dat u het kasteel verlaat.’ 
Drommels dat is voor de sheik de kans om te ontsnappen. 
Alleen, wat gebeurt er met Sarha als dit wordt ontdekt? …. 
Mustapha heeft ondertussen een bespreking over maat- 
regelen tot een betere beveiliging van het kasteel Toearte, 
Uit alles is wel gebleken, dat er toch nog contacten met 
de buitenwereld bestaan, 
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fbd Abdullah druk met zijn lijfwacht confereert ove: 
de verder nog te nemen veiligheidsmaatregelen verwisse- 
len de sjeik en Sarha in de kerker snel van kleren. En even 
later passeert een snikkende oude vrouw de wacht. De man, 
die met haar te doen heeft, troost haar, maar het vrouwtje 
geeft nauwelijks antwoord, zo is zij door verdriet over- 
stelpt. Gelukkig is het onder de poort schemerachtig duis- 
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ter en de brave man merkt niet, dat niet Sarha, maar de 
sjeik naar de inmiddels geopende poort schuifelt. Daar 
staat een ezeltje reeds enige tijd gezadeld klaar, De sjeik 
die er zelf verbaasd over staat hoe goed hij kan toneelspe- 
len, hijst zich moeizaam op het dier en dan sukkelt hij weg 
over de kronkelende zandweg, de vrijheid tegemoet! 
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ET ezeltje draaft gewillig voort en de sheik hoeft voor- 

lopig niet te vrezen, dat zijn ontsnapping zal worden 
ontdekt. Maar hij wil toch wel proberen zo gauw mogelijk 
over een wat waardiger rijdier te beschikken. Hij heeft kans 
gezien enkele juwelen mee te smokkelen en daarmee is hij 
in staat om zijn ezel in te ruilen voor een kameel. Hij be- 
reikt nog diezelfde avond een oase, waar deze transactie tot 


we ee 
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id 
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stand komt. De kooplieden met wie hij te maken heeft 
herkennen hem niet en dat geeft de sheik nieuwe moed om 
verder te gaan. De volgende dag bereikt hij Kassoean. Hij 
moet nu proberen de dhow van Hafid te vinden, een zeeman, 
die de sheik altijd trouw is gebleven. Maar er liggen veel 
schepen in de haven en de sheik weet niet, waar hij Hafid 
zal moeten vinden. 
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op de kade. Hij durft niet rechtstreeks naar Hafid te 
informeren, want hij moet er rekening mee houden, dat zijn 
vlucht inmiddels is ontdekt en de Imman Abbas heeft overal 
zijn verspieders. Het gevaar dat iemand hem toch herkent 
is niet denkbeeldig en als hij dan de naam van Hafid al 
genoemd zou hebben, loopt ook deze gevaar. Na enige tijd 
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gelukt het hem toch de dhow op te sporen, aan boord waar- 
van zich zijn vertrouweling moet bevinden. Hij roept naar 
twee matrozen of kapitein Hafid aan boord is. De mannen 
knikken en waarschuwen Hafid, dat een vreemdeling hem 
wenst te spreken. Even later verschijnt Hafid aan dek. Vol 
argwaan slaat hij de man gade, die naar hem heeft gevraagd. 
Wie kan dat zijn ? 
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ANNEER de sheik tegenover kapitein Hafid staat, 
vraagt hij: „Herkent u mij? Kijk mij eens goed aan…’” 
Hafid zegt aarzelend: „Ik heb niet de eer u te kennen…, 
maar u lijkt veel op de sheik, die nu gevangen zit op kasteel 
Toearte…, wij hebben al lang niets meer van hem gehoord 
en misschien is hij wel dood.” De sheik buigt zich naar 
Hafid over en fluistert: „Ik bén de sheik.” Hafid schrikt. 
Maar direct herstelt hij zich, „Ik... ìk moet u wel wan- 


trouwen,” zegt hij, „kunt u…?” De sheik begrijpt hem. 
En dan toont hij hem de ring aan zijn linkerhand, versierd 
met het vorstelijke zegel. Even later zitten beide mannen 
in de veilige beslotenheid van de kajuit te praten, Hafid, 
nauwelijks bekomen van de schok, die de plotselinge ont- 
moeting van de sheik bij hem heeft teweeggebracht, luis- 
tert naar het plan de campagne van zijn gebieder, 
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OOR Djibette en Madeleine gaat de tijd op kasteel 
Toearte maar langzaam voorbij. De dagen rijgen zich 
aaneen, zonder dat er iets gebeurt en de verveling begint 
de vrouwen te kwellen. Toch hebben ze de moed niet verlo- 
ren. Fr wordt zelfs gefluisterd, dat de sheik uit zijn kerker 
is ontvlucht en dat de oude Sarha hem daarbij zou hebben 
geholpen. Zou het waar zijn? Te oordelen naar het gedrag 
van de bewakers, die de laatste tijd bijzonder uit hun hu- 


meur zijn, zou het niet onmogelijk kunnen zijn. De bewaking 
is trouwens ook sinds enige weken verscherpt. Maar nu 
Sarha er niet meer is, hebben de vrouwen geen enkel contact 
meer met de buitenwereld, — De dhow van Hafid heeft 
inmiddels zee gekozen en aan boord bevindt zich de sheik. 
Het schip is onderweg naar de vloot van prins Hassan, De 
sheik verheugt zich er bijzonder over, dat hij binnen enkele 
dagen zijn zoon terug zal zien, 
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APITEIN Rob en Eddy zijn het met elkaar eens, dat 

ze zich in een uitzichtloos avontuur hebben gestort, 
want er gebeurt nu al wekenlang totaal niets, Weliswaar 
komen er telkens meer dhows bij, maar de vloot ligt nu al 
zo lang werkloos in deze uitheek van de Perzische Golf 
en het ziet er ook niet naar uit, dat er binnen afzienbare 
tijd iets zal worden ondernomen. „Ik heb trek in een heel 
erg koud glas bier” zegt Eddy somber, „en dat is nou net 


wat je hier in deze uithoek van de wereld niet kunt 
krijgen.” Rob weet het ook niet meer. Als Hassan al iets 
van plan is, dan moet hij toch opschieten, want zo verlopen 
zijn kansen. Dan nadert op zekere dag een tamelijk grote 
dhow. Prins Hassan neemt zijn kijker en neemt het schip 
op. Plotseling slaakt hij een kreet van vreugde: hij heeft 


zijn vader herkend! Nee, er is geen vergissing mogelijk... 
Dat is de sheik! 
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NKELE ogenblikken later staan vader en zoon oog in 
oog. Het weerzien is roerend, maar spoedig verzamelt 

de sheik zijn getrouwen om zich heen om met hen het plan 
de campagne te bespreken. De sheik vertelt, dat kasteel 
Toearte een slechts kleine bezetting heeft, maar de sterkte 
ligt zo geïsoleerd, dat het toch moeilijk zal zijn dit kasteel 
te nemen. En ja, er zijn ongetwijfeld nog goed bewapende 
stammen in de woestijn, die de sheik zijn trouw gebleven. 


In zijn gevangenschap heeft de sheik een plan opgesteld en 
dit zou hij nu graag willen ontvouwen, Maar dan vraagt 
Rob toestemming om iets in het midden te brengen. Hij 
verzoekt de sheik of hij en Eddy zich van hun plicht ont- 
slagen kunnen achten, nu het moment nabij is, waarop de 
oorlogshandelingen zullen beginnen. Als vreemdelingen wil- 
len zij daarin liever niet betrokken worden, 
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sheik willigt dat verzoek onmiddellijk in. ‚U heeft mijn 
zoon gered, kapitein”, zegt hij, „en dat is meer dan 
voldoende. Ik zal u naar een haven laten brengen, doch sta begeven zich aan boord van Hafids dhow. Hafid gaat welis- 
mij toe, dat ik u eerst voor uw aandeel in onze gerecht- waar terug naar Kassoean, maar hij zal eerst nog een andere 
vaardigde strijd beloon.” En de sheik overhandigt Rob een haven aandoen, Haderi zal de ‘reis ook meemaken om de 
pak bankbiljetten ter waarde van twintigduizend dollar. „U woestijntroepen te organiseren. Wanneer de dhow enkele uren 
heeft uw schip verloren”, zegt hij, „en ik wil u dat verlies onderweg is, hoort Rob vliegtuiggeronk. 
graag geheel vergoeden; beschouwt u dit als een eerste uit- 
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R naderen drie gevechtsvliegtuigen. Ibn Sakkras is er 

namelijk toch in gestaagd deze machines met hun be- 
manningen te laten overvliegen en hij meent met deze kleine 
luchtmacht wel in staat te zijn zijn tegenstanders uit te 
schakelen. Zelf bevindt hij zich in een der vliegtuigen en de 
leiding van deze operatie is in zijn handen, Wanneer de dhow 
in zicht komt geeft hij opdracht enkele malen laag over het 


schip te vliegen. Behoort het schip tot de vloot van prins 
Hassan of is het een vreedzame koopvaarder? In dat laatste 
geval moet de bemanning op de hoogte zijn met het signaal, 
dat hij nu moet geven. Maar het signaal komt niet, Ha, dan 
moet dit een van de schepen zijn waarvan de bemanning 
de zijde heeft gekozen van prins Hassan. Onmiddellijk geeft 
Ibn Sakkras opdracht het vuur op de dhow te openen. 
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ES voor een duiken de drie toestellen neer op het onbe- 
wapende scheepje en besproeien met hun mitrailleurs 
het dek. Aan boord breekt paniek uit, want deze aanval 
had niemand verwacht, De meeste bemanningsleden slagen 
er echter in nog dekking te vinden en slechts enkelen wor- 
den gewond door de kogels. Het is nog een geluk, dat Ibn 
Sakkras zuinig moet zijn met zijn munitie en de aanval 


spoedig afbreekt. Verderop verwacht hij een groter aantal 
schepen en hoe eerder hij die uit elkaar heeft geslagen des 
te beter. Wanueer de vliegtuigen in de verte zijn verdwenen, 
keert de kalmte spoedig aan boord terug. Rob is gelukkig 
niet geraakt, maar erg plezierig voelt hij zich in deze be- 
narde positie toch ook niet bepaald. Het spel wordt nu wel 
een beetje gevaarlijk! 


én, der slachtoffers van de aanval is kapitein Hafid. Hij 

bloedt hevig en weldra zakt hij in elkaar. „Haderi ..…” 
stamelt hij nog, „Haderi ... neem het bevel over... ik kan 
niet meer...” Dan verliest hij het bewustzijn, Rob laat 
hem naar de kajuit brengen. Misschien kan hij de kogel 
verwijderen. Maar een noodoperatie onder deze omstandig- 
heden zal niet gemakkelijk zijn... Haderi heeft inmiddels 


het commando over de dhow overgenomen, Rob merkt, dat 
de overige leden van de bemanning veel vertrouwen in hem 
hebben. In hun gesprekken noemen ze hem „de bevrijder”. 
Met zijn woeste baard ziet hij er gevaarlijk genoeg uit en 
Rob krijgt de indruk, dat deze man maar al te goed weet; 
wat hij wil. Dan valt de avond en weldra is het donker. 
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NDERDAAD weet Haderi heel goed wat hij wil, want 

tijdens de nachtelijke uren verlegt hij de koers. Als de 
neuwe dag aanbreekt bevindt de dhow zich voor de kust 
en in de verte rijst het kasteel Toearte boven de ochtend- 
nevel uit. Rob is de hele nacht met Hafid bezig geweest 
en het schijnt dat zijn bemoeiingen met de gewonde toch 
succes hebben gehad. Eddy komt hem waarschuwen. „We 
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zijn een heel eind uig de koers geloof ik,” zegt hij, „kom maar 
eens kijken.” Ja, Eddy heeft gelijk, want dat kasteel is 
natuurlijk Toearte en Hafid was beslist niet van plan hier 
heen te gaan, Dan heeft Haderi eigenmachtig zijn plannen 
doorgevoerd, gebruik makende van de macht, die hij nu be- 
kleedt. En het komt Rob voor, dat Haderi wel bijzonder 


roekeloos te werk is gegaan. 
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R°& vraagt Haderi wat hij van plan is. „U handelt in 
strijd met de orders, die de sjeik u heeft gegeven.” 
zegt hij, „bovendien is het u bekend, dat ìk buiten dit con- 
fliet wil blijven, Hebt u plannen om het kasteel aan te val- 
len?” zegt hij, „dat Ibn Sakkras vliegtuigen gebruikt om 
de strijd te beslechten, Daarvan was de sjeik niet op de 
hoogte, anders zou hij zijn plannen zeker hebben gewijzigd. 
Nn voel ik het als mijn plicht om eerst de gevangenen 


op het kasteel Toearte te bevrijden, alvorens ik u aan wal 
zet, Het spijt mij, dat dit zo is gelopen, maar de omstandig- 
heden dwingen mij er toe.” Hij voegt er nog aan toe, dat de 
verovering van het kasteel Toearte ongetwijfeld een diepe 
indruk op de bevolking zal maken. Degenen, die nu nog 


aarzelen, zullen zich dan vast en zeker aan de zijde van de 
sjeik scharen, 
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ADERI is een stoutmoedig krijgsman, maar het plan, 

dat hij nu ten uitvoer wil leggen, komt Rob toch wat 
al te roekeloos voor. Het komt er op neer, dat hij de 
dhow recht op de rotsen wil laten vastlopen om dan met 
de gehele bemanning het kasteel te bestormen. „Ik wil 
mij niet met uw zaken bemoeien”, zegt Rob tegen hem, 
„maar u moet wel bedenken, dat bij deze manoeuvre er 
geen spaan van het schip overblijft, En als drie-kwart 


van de bemanning verdrinkt, kunt u uw plan om het 
kasteel te veroveren, wel opgeven.” Tja, dat ziet Haderi 
nu ook wel in. Maar hoe moet het dan? Rob legt hem uit, 
dat hij de meeste kans heeft om aan land te komen, wan- 
neer hij het schip dwars op de rotsen zet. Haderi en zijn 
stuurman verzoeken Rob de leiding bij deze landing in 
handen te nemen. — Intussen heeft de wachtsman op de 
uitkijktoren van Toearte alarm geslagen. 


OB heeft weinig hoop, dat hij er in zal slagen de landing 
zo uit te voeren, dat het scheepje onbeschadigd blijft, 
maar in elk geval zal de gehele bemanning aan land 
kunnen gaan, vóór de branding de dhow totaal vernielt. 
— Abdullah, die inmiddels gewaarschuwd is, slaat vanuit 
de toren het scheepje gade, dat nu langzaam de kust 
nadert. Verkeert de dhow in nood? Hij kan niet zien of hij 
met een bevriend of een vijandelijk schip te maken heeft, 
maar hij denkt er niet aan om hulp te bieden, want hij 


neemt na de ontsnapping van de sheik geen enkel risico 
meer. Natuurlijk heeft sheik Achmed Ben Abdoel zich 
inmiddels aangesloten bij de een of andere troep in de 
woestijn, die nog op zijn hand is, of hij is er in geslaagd 
zijn zoon te vinden, die nog de illusie koestert, dat hij iets 
kan ondernemen. Hoe dan ook, het zou best kunnen zijn, 
dat zich aanhangers van de sheik aan boord van de 
dhow bevinden. 
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RAKEND stoot de dhow op de eerste rotsen. Het schip 

is nu verloren, maar als iedereen weet wat hem te doen 
staat zal de gehele bemanning nog tijdig overboord kunnen 
springen en zo de kust bereiken. Haderi geeft op aanwijzing 
van Rob nu het bevel de stagen, schoten en geïïen door te 
hakken. De los geslagen zeilen fladderen en klapperen in de 
wind en uit de verte gezien maakt dit alles de indruk van 


een schip in nood. Mochten ze op het kasteel zo onverstandig 
zijn om te hulp te komen, dan zal het voor Haderi en zijn 
mannen gemakkelijk zijn het kasteel te veroveren, Maar 
Abdullah denkt er nog steeds niet aan iets te ondernemen: 
de poort blijft gesloten en de bezetting van het kasteel zal 
zich niet naar buiten begeven. Nieuwsgierig kijkt hij toe 
wat er nu wel gaat gebeuren. 


HEE schip ligt nu opzij tegen de rotsen. De sprieten van 
het zeil en de masten zijn tegen de rotswand gesmakt en 
bieden een mooie gelegenheid om naar boven te klimmen. 
Maar dat moet dan wel snel gebeuren, want met elke 
golfslag komt de dhow dichter bij zijn ondergang. Reeds 
klimmen de eerste mannen langs de steile rotswand omhoog. 
Haderi, Rob en Eddy wachten tot iedereen het schip heeft 
verlaten om dan langs dezelfde weg omhoog te klimmen. 
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kapitein Hafid is gesteld, maar de brave man is stervende. 
Ze zullen hem in het wrak moeten achterlaten. Rob ziet 
namelijk geen kans hem aan land te brengen en trouwens, 
als dat wel zou lukken, wat zou hij dan nog met hem moeten 
doen? Ze zullen hem op kasteel Toearts waarlijk niet met 
open armen ontvangen ....! 


171 


ES 


sl 


AS apen klimmen de mannen tegen de rotswand omhoog. 
Zelfs de gewonden blijven niet achter en vol verbazing 
ziet Rob, hoe handig zij zelfs naar boven scharrelen, Maar 
het zal om de drommel niet meevallen om dit kasteel binnen 
te dringen, laat staan het te overmeesteren, Haderi beseft 
ook wel, dat hij aan een gevaarlijk avontuur is begonnen. 
Want hoe komt hij nu naar binnen? In de kasteelmuur 


in INEZ: 

zijn hier en daar geschutspoorten aangebracht, Daarachter 
staan zeer oude kanonnen, die echter al meer dan een eeuw 
niet zijn gebruikt. Het spreekt vanzelf, dat deze ruimte in 
verbinding moet hebben gestaan met de rest van het kas- 
teel, maar Haderi kent de weg niet in deze doolhof. En 
misschien zijn de verbindingsgangen wel dicht gemetseld. 
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heeft inmiddels he 

verdediging gebracht, Hij weet nog steeds niet of die 
stranding een krijgslist is geweest, maar hij houdt met 
de mogelijkheid van een plotselinge overval rekening. Een 
van zijn maatregelen is om de vrouwen naar een ander 
vertrek te brengen, dat in een hoger gedeelte van het 
kasteel ligt. Madeleine en Djibette, die niet, weten wat er 


BDULLAH 


moeten verhuizen. En kijk, overa] staan gewapende wach- 
ten opgesteld... Een meisje fluistert de vrouwen toe, dat 
men een aanval op het kasteel verwacht. Eén der bewakers, 
die dat merkt, duwt het meisje hardhandig achteruit: het 
is absoluut verboden met de gevangenen te spreken! 
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laatsten betreden zij het plateau, waarop het kasteel 
is gebouwd, Van Haderi en zijn mannen is niets te zien. 
Voorzichtig verkennen zij de omgeving. Zouden ze zich 
ergens schuil kunnen houden? En waar is Haderi toch wel 
gebleven? Het is hier onheilspellend stil... Eindelijk vin- 
den ze iets hogerop een ingang. „Kijk uit, Eddy,’ waar- 


uwt Rob, „die kerels in het kasteel hebben ons natuurlijk 
allang in de gaten.” Inderdaad, Abdullah heeft de bewegin- 
gen van de twee mannen al die tijd nauwkeurig gevolgd. 
Twee Europeanen? Nou, van die kan hij weinig tegenstand 
verwachten. Toch besluit hij die twee mannen voor alle 
zekerheid te laten arresteren. Rob en Eddy weten niet, dat 
ook Haderi en zijn mannen hen voortdurend gadeslaan... 


ERWIJL Rob en Eddy een trap beklimmen wordt opeens 
een deur open gegooid en gewapende wachten nemen 
hen gevangen. Aan tegenstand bieden behoeven ze niet 
te denken en het kan Rob eigenlijk ook weinig schelen, wat 
er nu met hem gebeurt. Ten slotte heeft hij met dit zaakje 
niets meer te maken, De omstandigheden hebben hem ge- 
dwongen prins Hassan terzijde te staan, maar verder laat 
dat oorlogje in dit afgelegen land hem koud. Het is alleen 


de vraag of die kerels, die in dit kasteel de macht in handen 
hebben, hem zullen geloven als hij zijn verhaaltje af draait. 
Gewillig steken Rob en Eddy de handen omhoog en dan 
worden ze weggeleid. — Haderi heeft van zijn schuilhoek 
uit gezien wat er is gebeurd. Achter de deur, die nu weer 
wordt gesloten, moet zich Abdullah dus bevinden! Hij ver- 
zamelt zijn mannen en deelt mede, dat zij zich moeten ge= 
reed maken voor de aanval. 
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OB wordt vastgegrepen en gefouilleerd. Ha, ze vinden 
zijn pistool... Abdullahs ogen beginnen te fonkelen. 
„Maak mij niets wijs,” zegt hij, „jullie zijn huurlingen van 
sheik Achmed en spannen samen met degenen, die proberen 
de regering omver te werpen... Nee, nee, u hoeft niet te 
proberen mij tegen te spreken. Wat hebt u anders hier te 
zoeken en dan nog wel gewapend? Mannen, grijpt hem en 
brengt hem weg!” Eddy, ofschoon ongewapend, ondergaat 


dat hij weldra in de gelegenheid zal zijn de commandant van 
het Kasteel te verklaren hoe hij hier ín dit wespennest is 


beland. Ondertussen heeft Eddy nog juist gezien, dat 
Haderi en zijn mannen de weg hebben gevonden, die zij 
zochten. En opeens stormt een groep met kromzwaarden 
gewapende mannen naar voren... 


E situatie verandert nu in een oogwenk, want de krom- 

zwaarden bliksemen heen en weer en de hoge brede gang 
is vervuld met krijgsrumoer. Eddy en Rob blijven ook niet 
werkeloos en met een paar forse vuistslagen worden een paar 
mannen van de kasteeibewaking tegen de grond geslagen. 
Haderi voert maar een kleine groep aan, maar zijn mannen 
hebben het voordeel van de overrompeling en de bewakers 


van het kasteel worden ín de verdediging teruggedrongen. 
Temidden van dat rumoer ontdekt Eddy de deur, die toe- 
gang geeft tot een trap. Hij waarschuwt Rob en beiden glip= 
pen door de deur weg. Misschien kunnen zij van deze ver- 
warring gebruik maken om de vrouwen te bevrijden .… In- 
derdaad leidt de trap naar de vrouwenverblijven en het 
lawaai van het gevecht is reeds tot daar doorgedrongen. 


feb het gevecht in de gang voortduurt, zoeken Rob 
en Eddy behoedzaam hun weg via de trap naar een 
andere gang op de bovenverdieping. Ze moeten wel zeer op 
hun hoede zijn, want achter elke deur kan iemand in hinder- 
laag liggen, die hen de weg kan versperren. Kijk, daar be- 
weegt een gordijn! ... Rob duikt weg, klaar om een even- 
tuele tegenstander met de vuist van repliek te dienen. Maar 


dat is niet nodig: in de opening van het gordijn verschijnt 
een vrouw. Het is Madeleine. „Welkom, heren,” zegt zij in 
uitstekend Engels, „ik heb u wel nooit eerder gezien maar 
ik weet wie u bent, De duiven van het jacht Al-Makdisi 
hebben het mij bericht” Rob en Eddy staan verbaasd. De 
gevangenen hier hebben ondanks hun isolement toch kans 
gezien contact met de buitenwereld te krijgen! 


MEE zegt, dat er nu wel snel gehandeld moet 

worden, te meer omdat het onmogelijk zal zijn het kas- 
teel langs de gewone weg, via de poort, te verlaten, „Maar 
deze vrouw,” zegt zij — en zij wijst op de oude Sarha — 
„kent het kasteel van binnen en van buiten. Zij weet een 
geheime gang en wij zullen haar volgen.” „Wie... Wie bent 
u?” vraagt Rob, „bent u soms de verloofde van prins Has- 
san?” Madeleine knikt. „Ja,” zegt zij, „ik ben de dochter 


van kapitein Gardenier. Maar we moeten ons haasten. Dit 
is onze enige en laatste kang om te ontsnappen.” Even later 
volgen zij de oude Sarha, die de kleine groep via een oude, 
uitgeholde trap naar beneden leidt. Ze komen nu in de 
onderaardse gewelven van kasteel Toearte, een doolhof van 
gangen, waarin iedereen zou verdwalen, die hier de weg 
niet kent. 
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DDY is er helemaal niet gerust op, dat dit geen valstrik 
is, want waar brengt die heks hen wel heen? Dan op- 
eens staan ze in een koepelvormige grot en tot zijn niet 
geringe verbazing ziet Eddy daar op een soort helling een 


dhow liggen, een scheepje van nauwelijks twaalf meter 
lengte. En er moet zelfs een motor aan boord zijn, want het 
schip heeft een flinke schroef, Rob begrijpt er nog minder 


van. Want als het de bedoeling is, dat ze met deze boot 
zullen ontsnappen, hoe moet dan dan? De grot staat kenne- 
lijk niet in verbinding met de zee en trouwens, hoe komt 
het scheepje van die helling af? Of zou de oude Sarha hier 
misschien ook de oplossing weten? „Laten we de zaak eens 
nauwkeurig gaan inspecteren, Eddy,’ zegt Rob, „misschien 
komen we er achter hoe wij hier weg kunnen komen.” 


B een verdere inspectie van de grot komen ze tot de 
ontdekking, dat hier sprake is van een ingenieuze con- 
structie. De grot wordt namelijk van de zee afgesloten door 
een enorm rotsblok, dat in bedwang wordt gehouden door 
een aantal stenen, die zo zijn opgestapeld, dat er slechts een 
paar behoeven te worden weggenomen en het rotsblok ver- 
liest zijn steunpunt, valt in zee en de grot stroomt vol met 
water. Wie zou dit allemaal hebben bedacht? Maar Rob en 
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Eddy komen ook tot de conclusie, dat het een riskante 


onderneming is om de steunpunten van het rotsblok te ver- 
wijderen. Als dan de hele boel naar beneden komt zitten ze 
lelijk in de val.... Eddy probeert de stevigheid van de rots- 
blokken. Ja, je kunt die stenen vrij gemakkelijk verwijderen. 
Maar dan begint de boel opeens te rommelen en te kraken. 
„Kijk uit, Eddy!” schreeuwt Rob. 


derend geweld stort het rotsblok in zee en bijna op het- 
zelfde moment breekt een grote golf bruisend stuk op de 
ingang van de grot. Het water stijgt razend vlug en Rob 
en Eddy moeten benen maken om te voorkomen, dat ze 
worden meegesleurd door het watergeweld, De man, die dit 


alles heeft bedacht, h 
doeld .... Als nu maar niet de hele boel instort en ook de 
dhow onder het gesteente wordt bedolven! De oude Sarha 
kijkt angstig toe. Het licht van de lantaarn, die ze heeft 
meegenomen, verlicht nog steeds de grot. Maar nu vraagt 
ze zich toch af of dit avontuur wel goed zal aflopen ..«« 


ELUKKIG worden de helling en de dhow niet door het 
vallende gesteente getroffen. Rob en Eddy moeten ech- 

ter wel snel te werk gaan, want het water stijgt onrust- 
barend en het schip ligt nog altijd stevig vast op de helling. 
Snel maken ze de kabels los. „De vent, die dit heeft be- 
dacht, is een genie”, zegt Eddy, „kijk maar eens hoe simpel 
hij de boel heeft geconstrueerd; als het water hoog genoeg 


is gekomen kunnen we het schip van de helling laten glijden. 
De masten zijn al gestreken en we lopen dus geen gevaaf 
dat we daar last van zouden krijgen.’ Zonder verder een 
woord te verspillen werken de twee vrienden hard door. 
Sarha zorgt er voor, dat er voldoende licht is, maar als alles 
klaar is beduidt Rob haar, dat zij nu de vrouwen moet 
waarschuwen: er mag geen minuut verloren gaan! 
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D" tewaterlating levert nu verder geen moeilijkheden op 
en wanneer het scheepje te water ligt gaat Sarha de 
vrouwen halen. Rob vraagt zich af wie deze geheime 
scheepshelling wel gemaakt heeft en in wiens opdracht. Zou 
sheik Achmed ben Abdoel hebben geweten, dat dit vlucht- 
schip hier altijd heeft gelegen? Nu ja, het interesseert hem 
ook weinig. Als die oude heks nu maar voorzichtig te werk 


gaat en niet gesnapt wordt, terwijl zij de vrouwen naar 
deze grot brengt. Intussen heeft Haderi vergeefs naar de 
twee vrouwen gezocht, die hij wil bevrijden. Hij laat 
Abdullah voor zich leiden. Heeft die schurk Djibette en 
Madeleine in een onderaardse kerker opgesloten? Hij wil en 
zal de waarheid weten, maar Abdullah gromt, dat hij ook 
niet weet, waar die twee gevangenen zijn. 
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ARHA leidt Djibette, Madeleine, Leah en een verzorgster 
naar de grot, waar zij aan boord van de dhow zullen 
gaan. Sarha en de overige vrouwen zullen in het kasteel 
blijven. Zij spoedt het kleine groepje tot haast aan, want 
hier en daar woeden de gevechten in het kasteel nog voort 
en de ontsnapping van de vrouwen mag niet worden opge- 
merkt. Djibette en Madeleine begrijpen er niets van, want 
waar gaat Sarha nu heen? De poort van de vrijheid ligt 


7 ER el 
toch aan de andere kant van het kasteel? Maar ze volgen 
de oude vrouw gehoorzaam. Haderi is nog altijd met 
Abdullah bezig. De commandant van Toearte ziet zijn kans: 
zolang Haderi niet weet waar de vrouwen zijn, zal hij hem 
zeker niets doen. En misschien kan hij nu zijn voorwaarden 


stellen .... Ook Haderi weet wel, dat hij deze schurk voor- 
zichtig moet aanpakken. 


DDY is weer in zijn element, want nu de dhow goed en 
wel te water is gelaten, kan hij de motor eens inspec- 
teren en dat ding ziet er prima uit! In elk geval zal hij er 
samen met Rob we} in slagen het scheepje met behulp van 
deze motor door de sterke branding in open zee te brengen. 
Ondertussen zijn de vrouwen in de grot aangekomen en ze 
kijken de ogen uit, wanneer ze daar een schip zien liggen, 
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gereed voor vertrek... Er is geen tijd om vragen te stellen 
of uitleg te geven: snel gaan ze aan boord, na afscheid te 
hebben genomen van de oude Sarha. Ze hebben allemaal 
nog wat kostbaarheden en kleren kunnen meenemen, maar 
Rob kijkt wel een beetje bezorgd als hij zijn passagiers ziet: 
op een ruwe zeereis zijn ze bepaald niet gekleed. Dan ver- 
trekt de dhow. 


Hij wil 


Haderi wel de vertrekken aanwijzen, waar de vrouwen 
zich bevinden, maar dan moet hij voor zich zelf en zijn 
raadgever, Madhi, een vrijgeleide krijgen. Bovendien wil hij 
zijn persoonlijke bezittingen mee kunnen nemen. Haderi, 
die liever de twee schurken uit de weg zqu ruimen, begrijpt, 
dat hij dit aanbod niet kan weigeren om de vrouwen niet 


A FDOLLAE heeft zijn voorwaarden gesteld. 


langer in gevaar te laten. Maar op dat moment strompelt de 
oude Sarha binnen en roept: „Haha, kijk eens naar buiten! 
Jullie dachten hier vrouwen te vinden, nietwaar? Haha, ze 
zijn jullie ontsnapt!” Abdullah begrijpt er niets van. Naar 
buiten kijken? Aan die kant is de zee. Wat drommel, zou 
iemand dan toch achter zijn grote geheim zijn gekomen? 


ERSLAGEN ziet Abdullah, hoe zijn mooie plan in duigen 

is gevallen: hij kan nu Haderi niet meer dwingen aan 
zijn eisen toe te geven, want de vrouwen hebben het kasteel 
al verlaten. Maar wie heeft in ’s hemelsnaam het geheim 
van de dhow ontdekt? Heeft die ellendige oude heks, Sarha, 
daar de hand in gehad? En wat drommel, dat wijf heeft 
hij in zijn omgeving al die tijd geduld, terwijl zij ook al de 
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ontsnapping van de sheik mogelijk heeft gemaakt... 
Haderi is opgelucht, nu hij ziet dat de vrouwen in veiligheid 
zijn. „Kun je goed zwemmen, Abdullah?” zegt hij spottend, 
„neem dan een duik in zee en zwem ze achterna. Misschien 
haal je ze nog wel in.” De vrouwen in de dhow wuiven 
uitbundig naar Sarha. Rob heeft de latijnzeilen gehesen en 
de weg naar de vrijheid ligt open. 
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MMAN ABBAS is over de gang van zaken niet erg 
tevreden: ondanks alle maatregelen, die hij heeft getrof- 
fen, is de sheik Achmed nog steeds voortvluchtig en als dat 
lang duurt zou het best kunnen zijn, dat hij de massa van 
het volk op zijn hand krijgt. En waar is die vloot van dhows, 
die zich enkele dagen geleden kennelijk klaar maakte voor 
de aanval? Ibn Sakkras moet nog maar eens een verken- 
ningsvlucht uitvoeren boven zee in het enige jachtvliegtuig, 
dat nog in staat is te vliegen. Ibn Sakkras kan niet weige- 


ren, maar hij stapt met lood in de schoenen in het vliegtuig: 
onder de aanhangers van de sheik bevinden zich buitenge- 
voon goede scherpschutters en een vliegtuig — dát heeft hij 
ondervonden! — is erg kwetsbaar... Enkele uren na hun 
vertrek horen de opvarenden van de dhow vliegtuiggeronk 
in de lucht. Gelukkig is er een vlag van de opstandige 
Imman aan boord en Eddy grijpt snel een der geweren, die 
hij in het ruim heeft gevonden. 
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N SAKKRAS herkent de vlag. Dan moet het dus een 

bevriende dhow zijn, of... ja, het kan natuurlijk ook een 
krijgslist zijn. Maar hoe daar achter te komen? Hij geeft de 
piloot opdracht met een grote boog terug te keren en nog- 
maals laag over het scheepje te vliegen, Misschien kan hij 
dan zien wie er zich aan boord bevinden. Aan boord van de 
dhow volgen de opvarenden nauwkeurig de bewegingen van 
het vliegtuig. Rob heeft een doek over zijn uniformpet ge- 


worpen en ziet er in de verte net uit als een echte Arabier... 
Ha, daar draait de machine om nu, laag over het water 
scherend, terug te komen. „Hij vertrouwt ons niet!” roept 
Rob. „Hoe lager hij over komt hoe beter,” zegt Eddy, „zodra 
ik 'm op de korrel heb, krijgt-ie van mij de volle laag.” Nu 
ja dat is Eddy wel toevertrouwd. Gespannen wachten 


beide mannen af wat er nu gaat gebeuren. En daar komt 
het vliegtuig! ... 


DDY schoudert het geweer, wacht nog enkele seconden 
en haalt de trekker dan over. Hij weet precies waar hij 

het vliegtuig met enige kans op succes moet raken: de gas- 
turbine is het zwakke punt. En ja hoor, zijn schot is meteen 
raak, een zwarte streep rook is er het bewijs van. „Fantas- 
tisch, kerel!’ roept Rob, „je hebt 'm meteen geraakt.” Eddy 
bromt: „Dat zou ik ook denken. In elk geval komt hij niet 
neer terug.” De piloot en Ibn Sakkras zijn hevig geschrokken. 


„Kunnen we er uit springen?” schreeuwt Ibn Sakkras in 
doodsangst. „Te laat!” roept de piloot terug, die al moeite 
heeft het toestel nog een beetje recht te houden, „we zitten 
vlak bij zee en we kunnen de schietstoelen niet gebruiken. 
En ik krijg het toestel niet meer omhoog ... Ik zal proberen 
op zee te landen.” Met een van angst verwrongen gezicht 
volgt Ibn Sakkras de manoeuvre, Was hij maar nooit aan 
dit avontuur begonnen... 
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an mijlen noordelijker vaart. het motorjacht „Al 
Makdisi”’, omringd door de getrouwe dhows. In de verte 
hebben ze zo juist motorgeronk gehoord, maar het toestel, 
dat daarna even in zicht is geweest, is weer verdwenen. 
Sheik Achmed ben Abdoel is in een sombere stemming. Het 
duurt allemaal te lang en zal hij ooit met de geringe midde- 
len, waarover hij beschikt, in staat zijn het onwettig bewind 
van Imman Abbas omver te werpen? Hij heeft zich terug- 


getrokken in de kajuit en is bezig brieven te schrijven aan 
zijn relaties met het verzoek om hulp, Ach, zullen ze ooit 
reageren? Tot nog toe hebben ze al zijn smeekbeden terzijde 
gelegd, uit vrees op het verkeerde paard te wedden, Aan 
dek hoort hij opgewonden stemmen. Wat zou er nu weer 
aan de hand zijn? Maar hij laat zich niet verleiden te gaan 
kijken, Trouwens, hij heeft zelf order gegeven, dat hij niet 
mag worden gestoord. 
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Teens en 5 
H jachtvliegtuig maakt vlak bij de dhow een landing 

op zee, Haastig klimmen Sakkras en de piloot uit de 
cockpit. Ze zullen wel worden opgepikt, maar wat hun lot 
zal zijn als ze in handen van aanhangers van de sheik vallen, 
is hen ook bijzonder goed duidelijk .., Dan ziet Sakkras, dat 
zich aan boord van de dhow twee hem wel bekende Neder- 
landse zeelieden bevinden, Huurlingen van de sheik? Nou ja, 


Te 


met die kerels is misschien nog wel te praten. Rob heeft de 
vrouwen opdracht gegeven zich niet te laten zien en deze 
houden zich dan ook goed verborgen. Op het motorjacht van 
prins Hassan heeft men in de verte de zwarte rookpluim van 
het in zee gevallen vliegtuig gezien en onmiddellijk geeft 
kapitein Gardenier order op volle kracht in die richting te 
varen. 
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BN SAKKRAS klimt hijgend moeizaam aan boord van de 

dhow, gevolgd door de piloot. Onmiddellijk begint hij hoog 
van de toren te blazen. „U speelt een gevaarlijk spelletje, 
kapitein,” zegt hij dreigend tegen Rob, „het is waarschijnlijk 
nog niet tot u doorgedrongen dat het bewind over het sheik- 
dom Akkim in andere handen is overgegaan en dat u een 
toestel, dat eigendom is van de wettige regering, heeft neer- 
geschoten. Begrijpt u de consequenties? U mag nog van 


geluk spreken, dat ik, Ibn Sakkras, bereid ben om aan te 
nemen, dat u zich heeft vergist, In deze verwarde tijden 
worden wel eens meer vergissingen gemaakt, nietwaar? Ik 
stel u voor, dat u met mij overleg pleegt en dan zullen we.” 
De woordenstroom wordt echter op dat moment onderbro- 
ken door de stem van Djibette. „De zaak is voor jou verlo- 
ren, laaghartige verrader!’ zegt zij. Ibn Sakkras kijkt of hij 
een geestverschijning ziet. 


En is Ibn Sakkras uit het veid geslagen, maar dan 
probeert hij ook de dochter van de sheik met een leu- 
genverhaai te intimideren, maar Djibette snoert hem ogen- 
blikkelijk de mond. „Vertel je sprookjes maar aan de man, 
die jij ontrouw bent geworden,” zegt het meisje en zij wijst 
naar het motorjacht, dat nu snel nadert. Aan boord van de 


„Al Makdisi” weet men overigens nog niet, met welk schip 
men te doen heeft. Maar dan meent kapitein Gardenier heel 
duidelijk te zien, dat er twee vrouwen aan boord zijn. En wie 
is die ene, die daar zo staat te zwaaien? Er is geen vergis- 
sing mogelijk: dat is zijn eigen dochter, Madeleine! Dan 
moet die andere Djibette, de dochter van de sheik zijn... 
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pers HASSAN begeeft zich ogenblikkelijk naar zijn 
vader om hem op de hoogte te brengen van het goede 
nieuws. De sjeik kan het haast niet geloven: hoe zijn de 
vrouwen dan wel uit het kasteel Toearte ontsnapt? Maar 
dan gaat hij snel aan dek om met zijn eigen ogen te zien, 
dat het inderdaad allemaal waar is. Prins Hassan bekijkt de 


vreemde dhow nog eens goed door zijn koker, En dan roept 
hij opeens: „Maar dat zijn die Nederlandse zeelui... Daar 
is kapitein Rob aan boord en die andere .., Ik wist wel, dat 
ze ons niet in de steek zouden laten!” De vreugde is nu alge- 
meen en enkele minuten later meert de dhow langszij het 
motorjacht, 
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velp allot OCT | 
ET grote waardigheid, maar daarom niet minder harte- 
lijk begroet de sheik zijn dochter en kapitein Gardenier 
omhelst Madeleine. De laatste herkent in prins Hassan nau- 
welijks het verwende zoontje van de sheik, van wie zij zo 
lang geleden in Kassoean afscheid heeft genomen, want 
Hassan is een kerel geworden, gebruind door zee en wind, 
gehard in de strijd, die hij zo moedig heeft gevoerd, Rob en 
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Eddy kunnen ook tevreden zijn, want alles is toch vlotter 
verlopen dan zij hadden gedacht, Nu Ibn Sakkras gevangen 
is genomen kan de sheik gerust zijn poging wagen om het 
bewind van zijn tegenustander omver te werpen. De invasie- 
vloot zet zich ín beweging, geleid door het motorjacht, Het 
doel is de haven van Kassoean. 
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MAN ABBAS en zijn handlangers worden volkomen ver- 

rast; wanneer opeens de vloot voor Kassoean verschijnt. 
Er wordt geen schot gelost en wanneer de bevolking ziet, dat 
sheik Achmed ben Abdoel, zijn zoon en zijn dochter zich aan 
boord van het prachtige jacht bevinden, dat de aanval leidt, 
worden ook degenen, die tevoren nog wel bereid waren Ibn 
Abbas hun steun te verlenen, bekeerd. In het paleis heerst een 
paniekstemming. De weinige getrouwen, waarop Ibn Abbas 


zinken en zij vluchten haastig. En de man, die hier enkele 
maanden lang de lakens heeft uitgedeeld, kan hun voorbeeld 
alleen maar volgen... Misschien kan hij zich ergens in de 
woestijn schuil houden en daar betere tijden afwachten, Een 
uur na zijn aankomst maakt de sheik zijn intocht in de stad, 
toegejuicht door de gehele bevolking. 


E, S nrs |} 

OB en Eddy blijven nog enkele weken in Akkim als gasten 

van de sheik, Wanneer zij zich gereed maken om te 
vertrekken overhandigt de sheik Rob een waarlijk vorstelijke 
beloning voor zijn aandeel in de strijd. „U heeft uw eigen 
sleepboot verloren”, zegt de sheik, „toen mijn zoon dreigde 
te worden ontvoerd. Een nieuw schip kan ik u niet aanbieden, 
maar ik neem aan, dat u met dit bedrag wel in staat zult 


zijn er weer een aan te schaffen”, In een open rijtuig, begeleid 
door de lijfwacht van de sheik worden Eddy en Rob daarna 
naar het vliegveld gebracht. Op de trappen van het paleis 
staart prins Hassan zijn vrienden na: hij heeft hef vooral 
aan hen te danken, dat dit avontuur tot een goed einde is 
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De avonturen van Kapitein Rob 
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de avonturen van het zeilschip de vrijheid 


het scheepsjournaal van peer den schuymer 


het pinguïneiland van professor lupardi 


kapitein rob in china 
24.000 mijlen oceaanrace 
het geheim van de bosplaat 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


het mysterie van het zevengesternte 
het mexicaanse afgodsbeeld 
het levende eiland 


de schat van opa larsen 
de zwerftocht van de vliegende hollander 
de onderwereld van professor lupardi 


het rijk van de witte mammouth 
de wraak van de zwarte tovenaar 
het raadsel van venus 


het goud van de groene slang 
de rose parels van tamoa 
de aanslag op de vliehors 


het smokkelnest van kid blauwneus 
het raadsel van straat magelhaes 
jan van riebeeck in zuid-afrika 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang van de solar 
de strijd om het uraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 
het raadsel van het atlasgebergte 
de schatten van de esmeralda 


het dodende licht 
de geheimzinnige baron himota 
de speurtocht van de vrijheid 


de thuisreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
avontuur op pampus 
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om het goud van midian 
de stranding van de atlantide 
de goudschat van de sheik 


de jacht op het goud 
de condors van het andesgebergte 
het rijk der duizend eilanden 


de zwerftocht van de havik 
de achtervolging van de taifoen 
het mysterie van tulip rock 


het spookschip van hellwick 
het geheim van de westergronden 
de schimmen van de nevelvallei 


de verdwenen erfgenaam 
de schipbreuk van de si-bir x 
de schat van disteleiland 


de jacht op het fortuin 
het vervalste contract 
het gestolen raketgeheim 


het wrak van de kristalbaai 
wapens voor de rio florida 
de droomreis van de liselotte 


de saboteurs van satanza 
incident in punta reposo 
de citadel van cuentomala 


de ruimtereis van jane winter 
de roof van de torah-juwelen 
eiland zonder naam 


de stranding van de caprice 
de ondergang van de bruinvis 


de onberaden weddenschap 
het gouden boegbeeld 
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